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(K.) Csöndben és észrevétlenül harc folyik 
az ipartörvény ötvenedik paragrafusa körül. A 
kereskedelmi korm ány novellát dolgozott ki, 
mely ennek a paragrafusnak módosításával 
nagyon szigorú korlátok közé akarja szorítani 
a  detail-utazást. A novella tervezetét meg- 
küldötte az összes kereskedelmi és ipari 
testületeknek, hogy terjeszszék fel véleményes 
jelentésüket s a szakvéleményekből most m ár 
csinos kis gyűjtemény fekszik a  minisztérium 
asztalán. S ezekben a szenvedélytelen akták­
ban folyik egyelőre a háborúság.

Sok hasznát fogja-e látni a kereskedelmi 
korm ány ezeknek a szakvéleményeknek? Két­
ségtelenül nem  mind hoz uj tanulságokat. S 
amely fölterjesztések megállnak az elvi helyes­
lésnél vagy az elvi tiltakozásnál, azok ebben 
a háborúságban nem  igen fognak szerepet 
játszani. Mert hiszen a kereskedelmi kormány 
eddig is tisztában volt vele, hogy a vidéki 
kereskedelem ekszisztenciális kérdésnek tartja 
a detail-utazás m egszüntetését és az sem volt 
titok előtte, hogy viszont a detail-utaz- 
tatók a maguk ekszisztenciáját látják fenye­
getve minden legkisebb korlátozó intézkedés­
től. A két legérdekeltebb fél álláspontját, a 
föltétien helyeslést és a föltétien tiltakozást 
a kereskedelmi korm ány idáig is ismerte s 
nem kellett neki hozzá úgynevezett szakvé­
lemény. A vidéki kereskedelem elég hango­
san panaszolta, hogy tönkre megy, mert a 
fővárosból és A usstriából szétözőnlő utazók 
már a magánfogyasztóknál is kiszorítják ver­
senyükkel; ezt tehát a korm ány nem a szak- 
testületektől akarta megtudni. Viszont nem 
kellett hozzá boszorkányság, hogy a detail- 
utaztatók tiltakozásáról is eleve bizonyos le­
gyen. Az ipartörvény ötvenedik paragrafusá­
ban rejlő szabadságot régen eldobták volna 
ők, ha jó hasznát nem  látták volna.

Éppen a két ellentétes álláspont közt 
kereste és keresi a korm ány a méltányos át­

T Á  R  C A .

Racine a Nemzeti Színházban.
— A Budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á j a . — 

I r ta : Iván fl Jenő .

Racnic Britannicusának első előadása a Nem­
zeti Színházban véletlenül arra a napra esett, 
melyen a párisi szubvencionált színházak a költő 
születésének évfordulóját ünnepelték Plaideurerel, 
Andromaqueksd és Brilanicussznl.

A budapesti előadás dátumát tendenciózus­
nak gondolta Jides Clarelie, a Théátro Frangais 
igazgatója cs ebből az alkalomból levelet, in­
tézett hozzám, amelyben a többek között azt 
mondja: „Igen boldoggá tesz az az értesülés, 
hogy tíacinet Magyarországon egy napon iinneplik 
Franciuurseáqgal és ha sokoldalú elfoglaltságom 
— igy év végén — nem késleltet, úgy örömmel 
irtani volna tárcát Britannicusról valamelyik bu­
dapesti lapba."

A levél Britannicusra vonatkozó sok érdekes 
adatot tartalmaz. A darabot a Théátro Frangais- 
ban — nem számítva a Hotel do Boitrgogne elő­
adásait — összesen hétseáznyolcszor adták. Leg­
többször — 169-szer — XV. I.ajos uralkodá­
sának éveiben és legkevosobbszer a nagy 
forradalom idején, mikor 1789-től 1793-ig csak
nyolc olőadást ért. Azután az előadások száma 
megint emolkedik és 4—5 éves időközökben 80 
—100 között váltakozik, mig a francia-ncmot

hidalást. A vidéki kereskedelmet akarja a 
pusztulástól megmenteni s azért a detail-utazást 
sem akarja tönkretenni. Mert amilyen kétség­
telen, hogy a vidéki kereskedelem joggal 
követelheti magának a  védelmet, olyan ter­
mészetes, hogy a maga területén a tisztessé­
ges detail-utazás is méltán megvárhatja az 
állam védelmét. Mikor báró Dániel Ernő csinál­
tato tt novella-tervezetet az ipartörvény ötve­
nedik paragrafusának módosításáról, az éppen 
azért esett kútba, m ert csak az egyik irány­
ban volt igazságos, de a másik irányban 
még m éltányos sem volt. Amit ö tervezett, 
az talán jó lett volna a vidéki kereskedelem­
nek, de a detail-utazás teljes elfojtásával 
esetleg egész iparágakat is megölt volna. Az 
a tervezet tehát nem  is diadalmaskodhatott. 
De Hegedűs Sándor korrigálta a hibát s az ö 
tervezete éppen azért jó, m ert nemcsak a 
vidéki kereskedelemre van tekintettel, hanem 
azokra az iparágakra is, melyek a detail- 
u tazás megszüntetésével egyszerűen elhalná­
nak. S nem is akarja a detail-utazást meg­
ölni, csak vissza akarja szorítani arra a 
területre, ahol a fejlődő iparnak szolgála­
tokat tehet s a  kereskedelemnek versenyé­
vel még sem csinál kárt. Mert a detail-uta­
zás olyanforma, melyet a kereskedelmi fan­
tázia a szükség fölismerésével talált ki s azt 
egyszerűen sutra  dobni bolondság volna. El­
lenben, ha nagyon is széles alkalmazásban 
károsnak bizonyult, vissza kell szorítani sző­
kébb területre, ahol hasznos lehet, sőt nél­
külözhetetlen.

A sok fülterjesztett szakvélemény közül 
talán legszerencsésebben igazolja a kormány­
nak ezt az álláspontját az a fölterjesztés, 
amely az alkotó müizlésnek követel pardont 
a sablonnal szemben. Szerencsés ez a dis­
tinkció, mert a sablon csakugyan ott hever 
a kereskedelem piacán, mig a müizlés alko­
tása rászorult a közvetítő tám ogatására. A 
sablon elárad az egész országban s a fo­
gyasztó beleütközik, akárhová lép ; de amit 
az iparos egyéni Ízlése terem tett, az nincs a

h áború  esztendejében  ism ét leszáll. Do az ú jra  
bekövetkozett norm ális po litika i v iszonyokkal — 
d acára  a  m egváltozó it irodalm i ízlésnek — ú jra  
dom ináló helyet foglal el a  C om cdie F ra n g a ise  
ieper!ölre,ián. Végül mogomliti Clarelie, hogy a 
fran c ia  színpad  nagy trag ikusai költött Lekam és 
Talnia m ég teljesen  a X IV . L ajos korának  szel­
lem ében  já tsz o tták  N érót, m ig  Hounet-Sully az 
ő m űvészi lényének egészen uj, sa já to s jello- 
gével ru h áz ta  föl.

Mikor a mi premierünk után válaszolnom 
kellőit Jules Clarelie levelére, megvallom, nagy 
zavarban voltam.

M iként ad jak  szám ot az előadás eredm é­
nyéről ? E lm ondjam  azt, hogy k ritik u sa in k  né­
m elyike h ogyan  Íté lte  meg llaeinett E lm ondjam , 
hogy a  d arab o t é rték te lennek  m ond ják , mert nem 
talállak kenne sem hőst, sem cselekménytt hogy 
egyik  m übirá lónk  p láne szám on kérto  U acinetöl 
az t a  v iszonyt, am ely S uetouius szerin t Nero 
és an y ja  között volt és am elyet kétkedve 
u ta s íto tt vissza nem csak Nero rom lo tt ud ­
vara , do az u tá n a  következő m inden  idők 
erkölcsi józansága ?! — E lm ondjam , hogy  Bri- 
tann ieus h e ly e tt az egyik Alkáliéi, a  m ásik 
Corneille C id jét, a  harm ad ik  m eg éppen Shakes­
peare Athéni Tinionját követelte a N em zeti S z ín h áz ­
tó l?  H iszen  éppen annyi joggal követe lhették  
vo lna  Britannicus. Alhalie, vagy a  Cid he lyett 
II. llíchardot, az OrUansi etillel, vagy Poirier ur 
vejét — Athéni Timon helyett.

Nem  akarok  védelm ére kölni H acine költé­
sze tének . E 's z 'z a d o k  k ritika i h a rc a  za jlo tt lo

piacon s ha a detail-utazó nem viszi szét az 
országba, kelendősége a véletlenre van bízva. 
Pedig talán nem szorul különösebb bizonyításra, 
hogy a müizlés alkotása mégis csak több a sab­
lonnál. A sablon versenyét tanácsos is kor­
látok közé szorítani, de hogy a m üipar sza­
badon kínálhassa magát mindenfelé s eljut­
hasson a  magánfogyasztóhoz is, akinek ajtaja 
elöl a sablont bizonyos esetekben vissza­
parancsolhatja a törvény: ez nem csak ipari 
és kereskedelmi érdek, ez még kulturális 
szükség is. Mert kulturális szem pontból sem 
közömbös, hogy a fogyasztó közönség be­
csülni tanulja a müizlés alkotását és meg­
ismerje a különbséget müizlés és sablon kö­
zött. Vagy nem  hoznak-e még áldozatokat is 
a müizlés terjesztésére? És nincs-e minden 
kulturáltam nak program m jában a müizlés fej­
lesztése? Már pedig száz iskolánál többet 
használhat ezen a téren a detail-utazás, mely 
fölkeresi a fogyasztót és a maga érdekében 
is barátokat iparkodik szerezni a  müizlés 
alkotásainak. Az iskolát nem  mindenki keresi 
föl, de a detail-utazó m indenhová eljut. Igaz, 
hogy éppen ez a panaszok lényege. Nagyon 
is eljutott m indenhová, oda is, ahol már 
csak kárt csinált. De hát ezt lehet korlátozni, 
sőt mihelyt a törvény kicsavarja kezéből a 
sablon-ipar propagálásának lehetőségét, már 
korlátozta is. Mert akkor a detail-utazás csak a 
m üipart fogja szabadon terjeszthetni s ez 
nem  korlátozni való hivatás, hanem  még a 
hóna alá is kellene tán  nyúlni.

Ha majd a kereskedelmi korm ány hozzá­
fog a sok szakvélemény rostálásához, ennek 
a distinkciónak pardont kérünk. Mert ami­
kor a sablon ellen száll síkra, maga is elüt 
a sablontól. S ha m ár kereskedelmi testüle­
tek fordulnak azzal a  kéréssel a korm ány­
hoz, hogy a müizlés alkotásait szabadítsa fel 
m inden korlátozó intézkedéstől, annak örülni 
illik. Mert a  kereskedelmet rendszerint job­
ban érdekelte a sablon, melynek m egvan a 
maga nagy közönsége, m int az a müizléssel 
alkotott portéka, melynek még előbb hódítani

már a francia klasszikusok fölött, akik kitisz­
tult. megnemesedett művészi formákat juttattak 
diadalra, amelyekről kárhoztató ítéletet mondani 
ma annyi, mint eldobni a ronaissuncc egész litte- 
raturáját és művészetét. De nem hiszem, hogy 
müveit elme ne tekintene gyönyörűséggel egy 
olyan korszak költészetébe, amely az emberiség 
legnagyobb századai egyikének történetébe, szel­
lemébe világit vissza.

Ez a szempont vezette a Nemzeti Színházat, 
mikor Britannicus előadását elhatározta és azok­
nak, akik lelkes rajongással üdvözölnek nálunk 
minden idegen művészeti áramlatot, akik minden 
aggodalom nélkül szabadítják bele közönségüket 
a. ipgalnntasabb. legperverzebb irodalmi divatok 
hóbortjába, azoknak nincsen joguk ahhoz, hogy 
kétségbe vonják Hacine Britanuiousának jogosult­
ságát egy olyan színpadon, amelynek művészeti 
és irodalmi kötelezettségei vannak.

Es hadd szóljak röviden néhány szót a saját 
védelmemre. Nem kérem senkitől számon sem 
az Ítéletét, sem a meggyőződését, csak —  igai- 
sigot akarok.

Britnnnicust én fordítottam.
A bírálók egy része elitéli a fordítást rész­

ben azért, mert nem ragaszkodtam az eredeti 
versformához, részben azért, hogy „kiforgattam" 
az eredeti értelmét.

Nem tudom, miként lehet egy irodalmi mű­
remek fordításának hűségét megítélni a színpad­
ról való egyszeri hallás után. llyon impresszió 
alapján végleges ítéletet mondani — nyilvánosan

Lapunk mai szám a tize n k é t oldal.
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kell közönséget. A sab lon : üzlet volt, ez a 
portéka: kockázat, S nem szabad a kereske­
delm et elriasztani tőle, ha az üzlet mellett 
kockázatra is akar vállalkozni, ha a sablon 
mellett a müizlóst is terjeszteni akarja. Ám 
hadd dolgozzék itt korlátlanul a det’úl- 
utazás, mert itt nem sérti a vidéki kereske­
delem érdekeit, hanem nagy ipari és kultu­
rális célokat szo lgá l. . .

B E L F Ö L D .

A z a j  o sz tr á k  m in isz te r e ln ö k  B u d a ­
p e ste n . W  t ' “ k  lovag, a z  osztrák minisztertanács 
vezetője vasárnap reggel csakugyan megérkezett 
a magyar fővárosba és még aznap délután haza­
utazott. W i l t e k  lovag a délelőtt folyamán fölke­
reste S e t ‘ 11 Kálmánt a miniszterelnöki palotában 
s vele hosszabb ideig tárgyalt a monarkia két 
államát közösen érdeklő kérdésekről. A két mi­
niszterelnök megállapodott abban, hogy az át­
utalási eljá'ás életbeléptetése január elsején tel­
jes hatálylyal megtörténik. Az erre vonatkozó 
rendeletek még e hét folyamán kiadatnak Auszt­
riában a 14. §-ra való hivatkozással, s így ter­
mészetesen elesnek mindazok az intézkedések, 
amelyekre a magyar kormány készülődött az 
esetre, ha Ausztriában még a 14. §. utján sem 
léptetnék életbe az átutalási eljá’ást. Magyar 
részről Lukács László pénzügyminiszter utasításai 
az eljárás módjaira nézve szintén e hét folyamán 
lépnek érvénybe. Wittek lovag megállapodott 
Széli Kálmánnal a kvóta-ügyben a királvnak 
teendő előterjesztésre nézve is. A királyi döntés, 
mint már jelentettük, 34'4% arányban azután 
történik, ahogy a delegáció a közös költségve­
tési indemnitást elintézi.

A m a g y a r delegáo ló  B éoaban A magyar dele­
gáció holnap délután 3 órakor teljes ülést tart, 
amelyen a közös kormány nevében Kállay Béni közös 
pénzügyminiszter előterjesztést tesz a négy hónapi 
indemn.tágról. E végből Szég Kálmán miniszter- 
elnök, Lukács László pénzügvminiszter és báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter szerdán reg­
gel a magvar delegáció tagiéival Becsbe utaz­
nak. A magyar delegáció egyesült négyesbizottsága 
Bécsben már holnap délután 4 órakor — a delegáció 
teljes ülése után ütést tart, amikor is Vunnich Aurél 
előadó az in lemnityről szóló előadói jelenlését fogja 
előterjeszteni. Tervbe van véve, hogy a magyar de- 
legác.ó. a négvesbizottság ülése u an  nyomban 5 
órakor teljes illést fog tartani, amelyen már tárgyalni 
fogják az indemnitást. A következő napon, tolyó hó 
28-án azután érdemleges hatarozathozatal végett a 
harmadik teljes ülést tart ák meg. A magyar dele­
gáció tárgyalásai ezutal sommiesetre sem fognak 
december 29-én túl terjedni.

A közös pásztoriéva l •  ■ * görög katolikus  
püspökök. Élénk feltűnést keltett, hogy a görög

legalább is annyira k ö n n y e l m ű  eljárás, mint az, 
hogy én Bacine e két sorát:

Du moins, «i je ne sais le socret de Tűi plaire,
Je saia fart de punir un rival téméraire.

így fordítottam:

Ha ismeretlen nekem a titok 
Melylyel az ő szivéhez juthatok.
Jól ism erem , hidd el, n incs benne kétség,
A vakmerő vetélytárs büntetését.

Hogy nem ragaszkodtam az erodoti forma 
alexandrinusaihoz 9

A fordítás első sorban a színpad számára 
készült. Nem képzelem, hogy egy 5 felvonásos 
tragédia, amelyet csupa rimes alexandrinusokban 
beszélnek végig, a mi közönségünknek idegei- 
szerü ne legyen. És ebben a meggyőződésemben 
ugyancsak megerősített az a tapasztalai, melyet 
akkor szereztem, mikor a C o r n e i l l e  CW-iét néhány 
év előtt Kolozsvárod eljátszottam a R a d ő  Antal 
fordításában, aki megtartotta a francia alexandri­
nusokat. A mi fülünknek a lehelő legtermészete­
sebb versforma a színpadon még is csak ajambus.

Mikor Britannicus ford tására elhatároztam 
magamat, nem vezetett semmi más érdek, mint 
a poéma iránt v ló szeretet és az az egyszerű 
becsvágy, hogy magyar színpadon, magvar kö­
zönségnek világos, érthető és élvezhető legyen 
Raoino tragédiája. Nem engedem meg tehát sen­
kinek som azt a gyanúsítást, hogy munkámban 
fölületesen vagy — k ö n n y e  m i i e n  jáilam el. Tc-sék 
a fordít sról ítéletet mondani majd akkor, ha ki 
lesz nyomtatva. Nyugodtan váróin azok ítéletét, 
akik elfogulatlanul tudnak bíráskodni

katolikus püspöki kar a magyarországi lalin szer- 
tnrlásu püspökök minap kiadott köaös pásstorlevelét 
nem irta alt. Ezt a dolgot több lap úgy kommen­
tálta, hogy a görög katolikus főpapok a pásztor- 
levél aláírásától annak hazafias hangja miatt tartól- 
kodtak. A legilletékesebb ogyhíisi forrásból vett ér­
tesülés alapján most aat jelentik, hogy a görög 
katolikus egyházfők aaért ne n írták a'á a páwetorleve- 
let, mert az reájuk nem vonatkozik. A közös pásztorlevél 
a magyar jubileum alkalmából adódott ki; már pe­
dig  a görög-katolikusok a kereszténységet wew Szenl- 
István királv ide ében vették föl. A görög szertar- 
lásu püspökök előzetesen ismerték a körlevél tartal­
mát, do csak helyeslő tudomásul vehették. Most készül­
nek azonban a római katolikus egyházzal kötött 
ama 200 éves forduló ának megölésére, amely alka­
lommal a görög-katolikus egybázfejedelraek adnak 
ki közös pnsztorlevelet, s ezt viszont a latin szer­
tartása püspökök nem fogják aláírni.

A Jászberényi polgárm ester Ügye. Jász-N agy- 
kun-Szolnok megye utolsó közgyűlésén nagy vitára 
készülődtek azok, akik nem szívesen látták Almásy 
Gézát távozni a főispáni székből. Az alkalmat reá 
Török Aladár jászberényi polgármester felfüggesztése 
ad’a, amely az ő vélekedésük szerint politikai ül­
dözés volt. Lippich Gusztáv főispán nem volt jelen 
az ülésén és erre való tekintettel ezúttal néhány 
csöndes felszólalással túlestek a dolgon, de a volt 
főispán és a letűnt rendszer hívei kilátásba helyez­
ték az ügy újabb feszegetését a legközelebbi köz­
gyűlésre.

A vármegyei közgyűlésén egyébként Bagossy 
Károly alispán elnökölt. Alighogy felolvasták az al- 
ispáni évnegyedes jelentést. felállt Horthy István 
megvebizottsági tag, ki gróf Sraptfry Gyula jóindula­
tából főrendiházi tag is és szóba hozta a jászberényi 
polgármester ügyét.

ó  elolvasta, úgymond, az alispáni jelentést, de 
abban semmi o’van kifogás nincs Jászberény ellen, ami 
Török Aladár felfüggesztését megokolná. A külön­
böző jelenségekből azt következteti, hogy itt poli­
tikai üldözés játszik közre. Sajnálja, hogy nincs 
jelen a főispán, aki ez iránt felvilágosítást adhatna. 
Az eset mindazáltal oly fontos, hogy azonnal némi 
tájékozást kivan felőle, azért el nem hallgathatja a 
következő kérdéseket: mi ok volt Török Aladar fel­
függesztésére? N,ncs-e politikai háttere a felfüggesz­
tésnek és ba vnn, amint ő is hiszi, hogy van, melyik 
magas állású, a megyén kivül álló pol.t kus kíván­
ságára történt a felfüggesztés ? Végül, ba a főispán 
fegyelmi határozata jogerőssé válik, ki fogja ez ügy­
ben a vizsgálatot teljesíteni?

Bagossy alispán kijelenti a következőket: Nem 
tud a. hogy Török felfüggesztése miért történt. A fel­
függesztés a fő.spán joga ; ebbe ő nem avatkozha- 
tik. Ami pedig a felfüggesztésnél a magasabb politi­
kai befolyás érvényesülését illeti, ez iránt csak a 
főispán tudna nyilatkozatot tenni.

Simon Forenc jászberényi ref. lelkész: Nem érzi 
hivatottnak magát arra. hogy védelmére keljen akár 
a kormányelnöknek, akár n főispánnak, akiket Horthy 
István kövé vé és közvetlenül azzal a váddal illete t, 
bogv politikailag üldöznek egy köztisztviselőt. Csak 
csodalatosnak tartja, hogy Horthy István főrendiházi 
tag ur jogérzete nem támadt fel akkor, amikor nz 
elmúlt korszak alatt Jászberényben napirenden vol­
tak a politikai üldözések. Ha Horthy elolvasta az 
alispán negyedéves jelontését, abban meg kellett 
volna találnii az okokat, amelyek a jász. erényi pol­
gármester felfüggesztését igazolják.

Gróf A másy Imre: Szintén azon a nézeten vnn, 
hogy a jászberényi polgármester felfüggesztésénél 
politikai üldözés jelenségei látszanak fennforogni. 
Minthogy azonban a főispán nincs jelen, más pedig 
e kérdésbon teljes felvilágosítást nem adhat, nz ügy 
vérleges méltatásába nem bocsátkozik, hanem be­
várja azt az időt, amikor a főispán eljöhet a megye- 
gyűlésre.

Ezzel a jászberénvi dolgok feletti vita befője- 
ződölt. A közgyűlés többi tárgya a rondes módon 
nyert elintézést. A megyebizotteagi tagok egy részé­
nél, akik az uj kormányzati rendszer őszinte hivei, 
nagy megütközést keltett, — jegyzi m°g a Pol Ért. 
jászberényi távirata — hogy Bagossy K aroy alispán 
olyan erélytelen módon viselkedett a főispán ellen 
intézett támadásokkal szemben. Pedig ha valaki,úgy 
az alispán tudhatná legjobban, hogy Török Aladár 
eső ében politikai iidözésről szó sincsen, ellenkező­
leg. annyi v s-zaélés terheli a jászberényi polgár­
mestert, hogy te íüggesztését nemcsak elmozdítás, 
hanem valószínűleg a büntető bíróság benvatuoz'sa 
is fogja követni.

K Ü L F Ö L D .

A háború.
London, december 26.

Politikai körökben bizonyosra veszik, hogy 
a Delaqoa öböl kérdése legközelebb dűlőre jut, 
Anglia nem hajlandó tűrni, hogy a nevezett öb­
lön át továbbra is önkéntesek és hadLzerek szál­
líttassanak a boer táborokba. A portugál hivatalok 
a boerokkal fraternizálnak és pénzért mindenben 
elősegítik a hadidugáruk becsempészését. Más­
részről a boerok a portugál terület inváziójával 
fenyegetődznek. Ily körülmények között Angliá­
nak nem marad más hátra, mint az öblöt elfog­
lalni, illetve a háború idejére okkupá’ni. Ezt annál 
is inkább megteheti, minthogy Anglia, Német­
ország és Portugál között titkos egyezmény áll 
fenn, mely szerint az előbbi két hatalom alkal­
mas időben átveszi a nyugot-afrikai portugál 
birtokok adminisztrációját. Anglia a Delagoa-öböl 
megszállása esetén Zanzibarban fog Németor­
szágnak kárpótlást nyújtani. Az is hallatszik, 
hogy a boerok az angolokat megelőzendő már a 
legközelebb betörnek a portugál területre, mire 
az angol hadihajók Lourengo-Marquezt azonnal 
bombázni fogják.

B r ü s s z e l ,  december 25.
A fransvaali követség kijelenti, hogy a boo- 

rok azonnal betörnek portugál területre, mihelyt 
Angolország el akarja foglalni a Delagoa-öblöt.

London, december 26
A Reuter-ügynökség jelenti Pretoriából o 

bőnap 17-ről: Joubert tábornok meggyógyult és 
visszatért a sereghez.

Ugyanaz az ügynökség Jelenti Fokvárosból 
e hónap 19-ről: Az a jelentés, hogy a boerok víz­
hiány mia’t elhagyták Stormberget, nem nyer meg- 
orcsitést. Gatasre tábornok csapatainak lovai közt és 
a De Anrban levő lövik közt ragadós szembetegség 
lépett fel. Azonkívül disentheria is mutatkozik, külö­
nösen Modder-Riverben.

A chieveleyi táborból e hó 19-éről jelentik : 
Az angol ha óágvuk délelőtt teliesen szétrombolták a 
colensoi orszngut hidját. Fokvárosból e hó 20-áról 
érkezett jelentés szerint több b-idi tudósító a Modder- 
folyó mellől visszatért Fokvárosba, ami megerősíti 
azt a nézetet, hogy Metheun tábornok mostanában 
nem szándékozik előnvomulni. A Reuter-ügynökség 
jelenti Dir/anból e hó 19-éről: A .Regina- norvég 
bárkát, amely Javából vasútépítésre szánt gerendák­
kal és talpfákkal megrakodva érkezett, a Delagoa- 
öböl közelében a Forte angol hadihajó lefoglalta és 
Durbánba kisérte.

N ew  York, december 26.
A New York Journal Krűoernek az amerikai 

nemzethez intézett levelét közli, melyben Krücer üdvözli 
Mac Kinley elnököt és Amerika népét és kijelenti, 
hogy ó mindig kész magát választott bírósági ítélet­
nek alávetni, do Anglia ezt mindig megtagadta.

Mégis — úgymond a levél — háborúra 
kényszeritettek bennünket és Anglia sok ezer 
katonát küldött Del-Afrikába egész határainkig 
azzal a be nem vallott szándékkal, hogy kény- 
szeritsen bennünket mindazt megtenni, amiről 
azt hitte, hogy joga van ránk róni. A nagy ame­
rikai nemzet, melynek vagy száz év előtt ugyan­
azon angol nemzet ellen kellett harcolnia, üogy 
szabadságát fönntartsa, bizonyára nem fogja meg­
tagadni rokonszenvét a kis tcstvérköztársaságtól 
a hatalmas birodalom ellen vívott harcban, mely­
ben az tulajdonát és függetlenségét védi.

London, december 26.
A Daily Te^erraph-n&k jelentik a Chieveley mellett 

lévő ancol táborból e hó 19-iki kelettel: Tüsérsé- 
g ’ink ma két óra hosszat lvdit-gránátokkal lövöl­
dözte a boerok Colerso mellett lévő sáncait és föld- 
m veit. A kocsiutoo lévő hidat elpusz'.itot'uk, úgy, 
hogy szoknak a boeroknak, akik kocsijaikkal és 
ágyúikkal a folyó innenső partján állanak, bajos lesz 
átjutniok a túlsó partra. A 7ime? szerint a kormány 
n e -  tartja c>-lszorür.ek, hogy Indiából újabb európai 
csapaokat kérjen, hacsak újabb, előre nem látott 
nehézségek nem támadnak. Demeillon boer parancs­
nok, akit elfogt k, kiszabadult fogságából.

A Pesfer-ügynökségnek jelentik Pietermaritz- 
burából 20-iki kelettel: Ladysmithből heliograffal a 
következő jelentést küldtek ide: Buller tábornok 
sikertelen colens-i támadásának a hírét itt nyugod­
tan fogadták. Mindenki bízik benne, hogy a fölsza­
badítás csak rövid késedelmet szenvedett és hoev a 
helyőrség képes akármeddig kitartani.
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Ugyanennek az ügynökségnek jelentik Fokvá­

rosból, hogy a boerok lovai között infiuenzaszerü 
já r v á n y  lé p e t t  f ö l .

L o n d o n , decem ber 26,

A -Reiífer-ügypökségnok jelentik Louronco- 
Marquezből 18-iki kelettel: A boerok colensoi 
táborából jelenti egy hivatalos távirat 16-iki ke­
lettel : Tegnap hajnalban ideérkezett Prelorjus 
tiizértiszt, akit uiár régen vártai: és azt jelen­
tette, hogy Buller hadoszlopai a Tugela-folyónAI 
lévő hadállások felé tartanak. A centrum nagy 
tömeg gyalogságból állott, a szárnyakon két-két 
üteg haladt, amelyeket lovasság fedezett. Tüzér­
ségünk hallgatott, hogy el ne árulja állását. Mi­
kor két angol üteg puskalövésnyiro ért, a mieink 
megkezdték a lövö'dözést, amolynek megsemmi­
sítő hatása volt. Erre a boer tüzérség is közbe­
lépett és az ellenséget, amely azt hitte, hogy 
átkelhet a Tugela folyón, zavarba hozta. Azalatt 
az ellenség megtámadta déli hadállásunkat, Mnuser- 
fegyvereink tüzelése azonban olyan borzasztó ha­
tású volt, hogy a támadás megtört, mint az erejét 
vesztett hullám. Az angolok erre, a halottak és se­
besültek eqése sorait haqyva hátra, még egyszer előre­
nyomultak, de megint vissza kelleit vonulniok 
számos halott hátrahagyásával. Az angolok lovas 
tüzérsége egész a folyó széléig nyomult előre, de 
Ermelo kommandója oly gyilkos lövöldözéssel tá­
madt reá, hogv az angoloknak fel kellett adniok 
a két üteget. Kétszer akartak az angolok lovakat 
odahozni, hogy az ágyukat elvigyék. Első Ízben 
sikerült is a lovakat az egyik ágyú elé befogni, 
de a második kísérletnél az embereket és a lova­
kat egyaránt loteritették golyóink. Erre az ango­
lok visszavonultak táborukba, miközben shrap- 
nellol lövöldöztek a hidra, hogy megakadályozza­
nak bennünket az ágyuk elvitelében. Hanem 
azért később mégis sikerült 9 ágyút zsákmányul 
ejtenünk. Botha. és Trichart tábornokok mindig a 
legvcszedolmesebb pontokon állottak. A halott és 
sebesült angolokat kilenc amhulanc'a szállította 
el a csatatérről. A csatatér több mértöldnyire, halot­
takkal és sebesültekkel volt borítva. Az angolok ve-
roségo megsemmisítő.

London, december 25.
A Times elenti Modder-Riverből e hó 18-diká- 

ró l: Egy kis rendőresapat tirtja Kaurmant a boerok 
ismételt támadásai ellenére is. Mafeking mellett úgy 
látszik sok veszteséget szenvedtek az ostromlók. Az 
ostrom gyengült. Hire jár, hogy Oranje szabad­
állam a kormány székhelyét Bloemfonteinböl Vyn- 
burgba szándékozik áttenni, mert Bloemfontein sem 
megerősüvo nincs, sem nem képes a védelemre.

London, december 26.
A íiraíer-ügyniikségnek jelentik Chieveleyből:
A Colenso mellett és a Tugela folyó túlsó part­

ján lévő boer hadállásokat az angolok deoember 
20-án is bombázták néhány óra hosszat iydit-gráná- 
tokkal. A boerok Din feleltek.

L ondon, d e c e m b e r  2 6 .

Nagy aggodalommal várják a híreket Lady- 
smitMM, mert már a műit héten hire járt, hogy 
Lndysmith elesett. Ezzel szemben újabb hírek 
azt jelentették, hogy White tábornok serego még 
tartja magát, sőt az ostromlottak még sokáig fog­
nak védekezhetni. Ez az utóbbi hir Pietermaritz- 
burgból jött december 20-iki kelettel. Három 
nappal később jelentették Eadysmithből, bogv öt 
katona betegség következtében meghalt. Ebből 
szintén azt következtetik, hogy a város még 
Wüite kezén van.

London, december 26.
Fokvárosból tegnapi kelettel érkezett hiva­

talos jelentés a következőket mondja: A Modder 
fo'yó mellett a helyzet változatlan, Methuen tá­
bornok hadállása jól el van sineolva. öataero 
tábornok jelenti, hogy 150 főnyi rendőrség meg­
szállta Dordrechtet és hogy a boerok vissza­
vonultak.

London, december 26.
A hadiigvi hivatal a kővetkező táviratot 

közli PidermaritsburqMl o hó 24 érői: E hé 22 én 
Ladyttnilh mellett ütközet volt, molyben öt tistt 
meqseliesüU és az altisztek és a legénység közül 
kilencen elestek és tizen megsebesültek.

L o n r o n so -U a r g n e z , d ecem b er 24.

A Pretoriában levő angol alaltva’őknak, akik 
továbbra is a városban akarnak maradni, decem­
ber 20-ig uj kérvényt kellett benyújtani a hatósá­
goknál.

H alta , december 24.
l\ l< m er id. i. ozett és azonnal tovább utazott

Gibraltárba.

Pétervár, deoember 26.
A Vörös-Kereszt-cgyesületnek sz orosz-német­

alföldi segélybizotlság által felszólalt osztálya Berli­
nen és Nápolyon át Transvaalba utazott. Az e célra 
rendezett gyűjtés 100,000 rubelnél többet ered­
ményezett.

Athén, december 26.
Kétszázötvenkét kiszolgált altiszt és közkatona 

jelentkezett az angol hadügyi kormánynál, hogy ön­
kénteseknek lépnek be az angol harcoló seregbe, 
bálából azért, hogy Anglia fölszabadította Görög­
országot.

HTBEK.
Eudapest, deoember 26.

— BU D A PESTI NAPLÓ. D ecem ber 31-én uj
előfize-és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h ír e k .  A  király ma este Wallsee- 
ből visezatért Bécsbe. — Keresztéig dán király ma 
délben Münchenen át Gmundenból hazautazott Kn- 
penhágába. — Báró Fejérváry Géza honvédelmi mi­
niszter tegnap Becsbe érkezett. — Wlassics Gyula 
válás- és közoktatásügyi miniszter 0 héten nem tnrt 
kihallgatást. — Dessewfty Sándor Csanádi püspököt, 
hir szerint, a jövő esztendő első napjaiban bíborossá 
n e v e z ik  k i .

— Újév a ktrá'yi palotában. Az ő cs. és kir. 
felségének szánt újévi üdvözleteket gróf Apponyi La­
jos magyarországi udvarnngv es neje f. 6. december 
hó 31-én este 8—10 óra között veszik át a budai 
királyi várpalotában.

— Munkácsy M ih á ’y  á l la p o t a .  A külföldi la­
pokban legutóbb sok téves közlemény jelent meg 
Munkácsy Mihály állapotáról. Éppen ma Í3 azt jelenti 
a Newyork Ilerald párisi kiadása, hogy bonni távirata 
szerint Munkácsy Mihály betegsége oly válságosra 
fordult, hogy a nejét 6era ismeri meg. Erejo rohamo­
san hanyatlik és környezete a legrosszabbra van el­
készülve. E hióbhirek biztató cafolata az a levél, 
amelyet nagy hazánkfiának neje december 22-ikén 
Fáik Miksához intézett. A levél igy szó l:

„Sajnos, lehetotlen azt a sok valótlan 
hirt ellenőriznem és megcáfolnom, amely 
drága tériem, a szegény mester állapotáról 
az egész világon kering. De azok, akik a 
drága beteget szeretik, óhajtják, hogy leg­
alább hazájában pontosan ismerjék állapotát. 
Az a valóság, hogy férjem három hónap óta 
nyugodtabb, apathiába merült. Nemcsak en­
gem ismer meg, de egyik rokonát, aki tiz 
nap előtt meglátogatta, nevén szólította és 
ki isérte a kocsijáig a nélkül, hogy botját 
igénybe vette volna. Ez örvendetes mozza­
nattal szemben olyan tények állanak, ame­
lyek mély fájdalommal töltenek el bennün­
ket. Bár elég jó színben van, bár kedélye 
nem oly nyomott, mint azelőtt, mégis min­
den iránt, ami körülölte történik, közönyös 
és beszéde csak nehezen érthető. Ez a való 
helyzet. “
— Pör riam arck emlékiratai miatt. A Neues 

Wiener Tagblatt m e g b íz h a tó  é r te s ü lé s  a la p já n  k ö z l i ,  

hogy a mcgool iogult Bismarck herceg ké* fia be ik­
tatta a volt birodalmi kancellár emlékiratainak to­
vábbi megjelenését. Énpen most kellett volna a sajtót 
elhagynia a harmadik kötetnek, amely magában 
foglalja Bismarck elbocsátásának és Vilmos császár­
ral való konfliktusának történetét. A betiltásnak az 
az oka, hogy Bismarck herceg fiai el akarták kerülni 
éppen ennek a résznek a közlését, r.iert nz kelle­
metlenül érintené a császárt. A stuttgarti Coífa- 
biadócég, amel.v annak idején millió márkán vásárolta 
meg az emlékiratok kiadási jogát, a betiltás által 
nagy veszteséget szenved s már meg is indította a 
port f  ismarck Herbert herceg és gróf Bismarck Vil­
mos ellen. Az ügy annal bonyoiódoMabb, mert 
viszont argnl és francia kiadók, akik a Cotta-cégtől 
megszerezték a fordítás jogát, ezen keresik a kárukat.

— UJ iskolaorvosok. A budapesti tud mány- 
egyetem orvosi karán tegnap fejezték be az iskola- 
orvosi és középiskolai egészség in  tanári képesítő 
vizsgálatokat, amelyek három hétig tartottak. Képe­
sítést nyertek a következő orvostudorok: Alexy Já­
nos (gyakorló orvos) Lőcse, Aranyi Zsigraond (a Sz .- 
Lukács-fürdő alorvosa) Budapest, Egressy Lajos 
(kórházi gyakornok) Budapest, Farkas Miksa (kór­
házi gyakornok) Budapest, Fodor Oszkár (gyakorló 
orvos) Budapest, Jakab László (gyak rló orvos) 
Budapest, karcsny Sándor (honvéd főorvos) Buda­
pest. Ka^sny Jenó (kórházi segedorvos) Budapest. 
Márkus Soma (klinikai gyakornok) Budapest, Mo-

sánszkv Jenő (cvakorló orvos) Kassa, Pálka Géza 
(mütönövendék) Búd ipest, Sidlauer Jenő (kórházi gya­
kornok) Budapest, Skrilecz Mihály (tanársegéd) Bu­
dapest. Svztzer Hugó (kórházi gy kornok) Budapest, 
Sachlender Ferenc (ezredorvos) Budapest, Tutsek 
Géza (gyakorló orvos) Br-ssó.

— A m a g y a r  t e n g e r p a r t .  A Hegyi Jenő szerkesz­
tésében megjelenő Magyar Tengerpart, mely valósággal 
missziót teljesít Fiumei an, napilappá alakult át. Az 
uj napilap közéletünk több kitűnőségét szólaltatja 
meg első. (karácsonyi) számában a fiumei kérdésről. 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miuiszter a köve.kezű 
sorokban felelt:

Fiume dala,
.S z é p  is  vagyok , jó  is  vagyok,
Csak e g y  k ic sit  ham is vagyok .*

F eljegyezte  
Eeqedüs Són tor.

Vészi József, az Ujságirók-Egyesületének el­
nöke, a Budapesti Napló főszerkesztője ezt írja:

K e ’ves Barátom!
Nagy fába vágod a fejszédet. Napilapot csi­

nálni ; én tudom, miiven nehéz ez. De teremteni 
napilnpot, ennél ólig van nehezebb dolog a vilá­
gon. S te belefogsz ebbe a legnehezebb feladatba. 
Ad ón neked a magvnrok is te ’e sikert, mennél 
nagyobbat. Mert minden szempontból nézve h-a- 
zifias a te vállalkozásod. Az érzésnek és fiz ér­
telemnek hidiát építed meg te Fiume és az anya­
ország között. Ha all-ni fog ez a híd szilárdul, 
szat,ad lesz a közlekedés minden időkre a köl­
csönös rokr.nszenv és a kölcsönös megértés szá­
mára. Eddig bizony sokszor szakadt meg ez ai 
kettős kapcsolat. Fiúménak nem volt tolmácsa 
minalunk. nekünk sem volt tolmácsunk Fiúménál; 
A fiumeiek Trieszt ut án hallottak felőlünk, mi a 
legtöbbször Z gráb utján ö felőlük. Tessék aztán 
egymást megszeretni, egymást megérteni! Más­
képp lesz ezután, ba megszületik a naponta 
megjelenő „M gyár Tengerpart*. Annak a hasáb­
jairól megkapja Fiume a mi ignzságunka'. s mi 
viszont Fiúménak az igazságát. Oyan lesz a te 
lapod, amit Bismarck egyszer —• magáról szól­
ván — „Enrhcner Makler"-nek nevezett. Igenis 
önzetlen t-s becsületes közvetítésre van itt szük­
ség. Akk< r megsz.Urduinak ismét az utóbb meg­
lazult kötelékek s  uj gyökeieket bocsájt a szi­
vekbe a regi szeretet. Ezt varjuk mi tőled éa 
lapo ’tói. Isten veled.

Vészi József.
Rákosi Jenő, az Otthon elnöke hosszabb fejtege­

tés után ezeket írja:
Szeretném, úgymond, a jó fiume eknek a fii- 

lükbo kiált ni: de te fabula mrratur. Végig tekint­
hetnek az ausztriai, a da’mát partokon. Az olasz 
nyelv uralma a históriáé. Mar Trieszt utcám is ve­
rekszik a szlovén, pedig Trieszt nagy város. És 
Fiúméban a — magyar nyelvet tapossak le az utoan. 
Olyan ostoba nem iehei senki, olyannak csak tettet­
heti magát, hogy Fiúméban az olasz nyelvet a — 
magyartól féltse. Fiume, ha csakugyan draga neki 
az olaszsaga (most mar t. i ezt is kétségbe kell 
vonnom), csak a Szent-István palástiba kapaszkodva, 
mentheti azt meg maganak. A földig nlazó dolog, 
hogy ha fiumei emberrel beszélni akarok és se hor­
vátul, se olaszul nem tudok, beszelnem kell vele — 
németül.

Mi közöm nekem és mi köze neki a — néme­
tekhez ? Kicsodank-micsodánk nekünk a német? 
Fiuménk M -gvarorszaghoz tartezandósága nem azt 
jelenti, hogy Fiúmét el kell magyarosítani — ezt 
senki sem akarja, de bárki hiaba is akarná, — 
hanem jeienti azt, hogy a fiumei ember műveltségé­
hez t artézik magyarul is tudni. Hogy a fiumei értel­
miség közvetítő nyelve olyan értelemben, abogy ma 
a német, ezentúl a magyar legyen. Hogy Magyar- 
ország dolga ról ne becsi újságokból, hanem közvet­
lenül magyar újságból vegve értesülését <*s benyo- 
násait. Amíg ez nem less, addig köd és abrand 
m rád a kölcsönös érzelmünk, prekanus, széi atéka 
a viszonyunk, mert csak annyi, mintha hallomásból 
ismernék egymást. Ez én előttem a fiumei kérdés.

— A szerb hadügyminiszter temetése. Belg- 
rádból tnviratozzák, hogy ma ment végbe Vukovics 
szerb hadügyminiszter temetése. Allamköltségen, nagy
pompával és katonai diszszel rendezték. Sándor királyi 
Milán király képviselte a temetésen. A miniszterelnök 
mondott búcsúztató beszédet, kiemelve az elhunyt mi­
niszter érdemeit. Vukovics hadügyminiszter a külföldön 
halt meg, ahol a szerb hadsereg részére rendelt fegy­
vereket és ágyukat vizsgálta meg. Berlinből a had­
ügyminiszter pénteken Fittes ezredes és Radolovics 
kapitány társaságában Béosbe utazott, hogy az oda­
érkező Sándor királyt fogadja. Már Béos közelében 
járt a vonat, amikor Vukovics hirtelen rosszul lett 
és mielőtt segítségére lehettek volna, eszméletlenül 
a földre esett. Amikor a két tiszt fikemelte, rémü­
lettel látták, hogy holttestet tartanak kezükben. A 
hadügyminisztert hirtelen szivssélhüdes ölte meg 
Csak 55 évc9 volt.

— A n y u g o tl p á lyau dvar k ib ő v íté se  e llen  ka*
rácsony első napján a Lipót- és Terézváros érdekeli 
haziulajdon- sai nagyobb értekezletet tartottak, me*
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lyen elhatározták, hogy a nyugoti pályaudvarnak a 
jövő évben szándékolt kibővítése ellen állást foglal­
nak. Elhatározták e végből, hogy a képviselöházhoz 
és a kormányhoz feliratot intéznek, melyben kérni 
fogják a pályaudvar áthelyezését, egyrészt azért, 
mert ez az egész környék lakosságára egészségi 
szempontból ártalmas, másrészt a két nevezett kerü­
letet fejlődésében teljesen meggátolja.

— Karácsonyfa. A negyvennyolcas honvédek 
szombaton este ünnepelték meg a karácsonyt a hon­
véd menházban, hol $2eniimrey Kálmán parancsnok 
osztotta ki az ajándékokat.

A Kloti d szeret ctházban 25-én délután 4 órakor 
tartottak a karácsonyfa ünnepélyt. Az árvákhoz Ba- 
Z/'-’s Gergely hitoktató mondott beszédet. , Kmxch 
Gusztúvné másodelnök hálára, hazaszeretetre és édes 
lővárosunk szeretettre buzdította a növendékeket. A 
növendékek nevében egy kis árva mondott köszöne­
tét. Az ünnepen az egyesület tagjai közül jelen vol­
tak : Emxch Gusztávné, Tirschl Jánosnó, Cselei Her- 
ezogh Péterné, Holeting Kérolyné, Nagy Gábor mi­
niszteri tanácsos stb.

A székesfővát ősi magyar árvaházb^n rendezett 
karácsonyía-ünnepcn Kostaházy Kálmán, krisztinavá­
rosi plébános intézett szép beszédet az árvákhoz, az 
intézet részéről pedig Somlyay József igazgató mon­
dott köszönetét az árvák jótevőinek a kedves meg­
emlékezésért. Az árvák sok ajándékot kaptak.

A József^f árvaházban menyezetig érő karácsony­
fát állítottak, mig az ajándékok hosszú asztalokon 
voltak kirakva. Min len növendék játékot és könyvet 
kapott. Az ünnepi beszédet Kanovich Béla apáí- 
plebános tartotta. Az ünnepen jelen voltak : Heinrich 
István királyi tanácsos, Bach Fülöp bizottsági tag, 
Szily tnnácsjegyző.

— Sikkasztó orosz állam tanáosos. Pétervárott 
nagy feltűnést kelt Jakobloff valóságos államtanáosos 
pőre, akit a kerületi törvényszék a napokban politi­
kai jogainak elvesztésére és száműzetésre Ítélt. 
Jakobloffot, akire rábizonyult, hogy sikkasztott, To- 
bolskba vitték.

— H alálozás. Kitkler Adolf, a magyar fővárosi 
malomegyesület elnöke, nz első budapesti gozmalmi 
részvénytársaság igazgatója elhunyt. A boldogult 
köztiszteletben állott polgára volt a fővárosnak, ahol 
széles körökben becsülték becsületes jellemét és fá­
ra dbatlan munkásságát. A maloraegyesület ma emlé­
kére teljes ülést tartott, amelyen Megyeri Erausz 
Laj09 szép szavakban méltányolta a megboldogult 
malomigazgató érdemeit. A teljes ülés jegyzőkönyvi­
leg örökitette meg emlékét, az egyesület székhazára 
gyászlobogót tűzetett ki, a ravatalra koszorút helyez­
tet és a gyászoló családhoz részvétiratot intézett.

Prágából táviratozzak, hogy Schlesinger Lajos, 
a német haladópárti klub elnöke, ma reggel 61 éves 
korában meghalt. Coudenhove helytartó személyesen 
fejezte ki részvétét a gyászoló család előtt.

— Péterfl Tamás tragédiája. A Petőfi-iroda- 
lom leglelkesebb munkásának szomorú sorsáról ad 
hirt egy maros vásárhelyi távirat: Féléi fi Tamás, az 
ismert székely iró megháborodott elméjében. Az 
utóbbi időben nagy szegénységben élt, melyről 
azonban senkinek se volt tudomása, mert a különben 
exaltált lelkű fiatal ember kerülte az embereket.
A sok szenvedés következtében aztán a boldogtalan 
iró elméje megzavarodott. Péteri! Tamás kereskedő- 
segéd volt s Petőfiért valő rajongásában összegyűj­
tött minden adatot, amely Petőfi székelyföldi időzé­
sére vonatkozott. Adatait éjszakai munkával dol­
gozta könyvekké, s ezek mintegy tiz kötetet tesznek 
ki. Van köztük számos értékes népmese és népdal. 
Fetöf a Székelyföldön cimmel egy népszínművet is 
irt, melyet a budapesti Népszínházhoz nyújtott bo. 
Eddig még nem adták elő. Péterfi már évek előtt 
eiüagyta a kereskedői pályát s egy irodában dolgo­
zott mint napitíijas, de ezt a foglalkozását Í3 elhagyta.
A Petőfi-iinnepek előkészületeinek idején feljött a 
fővárosba és az ünnep rendezésében tevékeny részt 
vett. Az ünnepek elmúlta után visszament M.-Vásár­
helyre, s onnan most érkezett róla az első hir, mely 
elég szomorú.

— Házasságik. Simító ,16z3CÍ székesfővárosi 
tanár tegnap esküdött örök hűséget Demény Berta 
úrnőnek. Az esküvőn tanúként szerepeltek Hcxm Pé­
ter miniszteri tanácsos és dr. Bohexm Ödön ügyvéd.

Dr. Iligler Gusztáv, a kolozsvári egyetem ta­
nara 30-án délelőtt tizenegy órakor vezeti oltárhoz a 
belvárosi főplébánia-tornpíomban Alpár Mariskát. 
Alpár Józsefnek, a budapesti légszeszgyárak fölsze­
reltei irodája főnökének bájos leányát.

Mandcl Péter Nagy-Báródról eljegyezte Bősen- 
baum Jolán kisasszonyt Nagy-Báródról.

Hildensiab Rudolf bajai földbirtokos ma tartotta 
esküvőjét Hirmann Mariska kisasszonynyal Rémen.

Csákáuvszentkereszti Almássy Mihály lugosi 
kincstári uradalmi isp.n eljegyezte Győrött Kárpáthy 
Irén budapesti állami tanitóképzőintézoti tanárnőt, 
Kárpáthy József nyugalmazott középiskolai igazgató 
leányát.

Zala József mérnök Ungvárrúl eljegyezte 
FoHattchek Róza kisasszonyt Budapestről.

Becsek Aladár, az Udvarhelyi Híradó ezorkosz- 
tőjo eljegyezte Steinburg P. Viktóriát Székely-Udvar­
helyen december 24-én.

IVellner Gyula fogorvos december 27-ón vezette 
oltárhoz Schnapek Sárikát, özvegy Schnapek Józsefnó 
leányát Szókely-Udvarhelytt.

— A tan díjm en tesség  az orvosegyetem en .
Hogy évről-évro csökkenőben volt az orvosnöven­
dékek száma, keresték ennek a bajnak az okát, hogy 
megszüntessék. Általában az volt az ok, hogy az 
orvosi pálya már nem olyan biztos, jólétet adó pálya, 
mint azelőtt volt, aztán meg főoknak az tűnt ki, 
hogy drága pálya. Az orvosnövendékek számának a 
csökkenése aztán hasznos reformra bírta az orvos- 
egyetemet és az egyoíemi intéző köröket. A szigor­
latok számának és a szigorlati dijaknak leszállítása 
után most a tandijakra került a sor, amely tudva­
levőleg egy évro 70 forintot tett, s melyet a szegény- 
sorsú hallgatók lefizetni nem tudtak. A közoktatás- 
ügyi miniszter tudatta az egyetemi tanácscsal, hogy 
a mostan kezdődő félévben több hallgatót lerjeszszen 
fel hozzá a végből, hogy a tandíj fizetése alól egész­
ben vagy félben felmenthesse.

—  A  D reyfus-ügy feltám adása. Párisi 
tudósítónk a következő értesítést küldte lapunk­
n ak : A Dreyfus-ügy, amely az elnök kegyelme 
folytán lekerült a napirendről, mint a legjobb for­
rásból értesülünk, nemsokára ismét arenrrfcűfe for­
mában magára fogja vonni a közérdeklődést. A  na­
pokban ugyanis a vezérkarra vonatkozó fontos 
iratokat fedeztek fel, amelyek teljes világosság­
gal demonstrálják, hogy a vezérkarnak Drey- 
fus-szel szemben követett eljárása nem téve­
désen alapult, do egy megkoncipiált tervnek 
volt a következetes végrehajtása. A folfedezott 
iratok a vezérkar utolsó tiz esztendei mű­
ködésére vetnek világosságot és egyben nap­
világra derítik sok mindenféle esemény tit­
kos rugóját. Csakis a régi revizionista mozga­
lom fővezéreinek van tudomásuk a fölfedezésről, 
amelynek következtében az agitáció folytatását 
elhatározták. Talán már a legközelebbi napok 
érdekes szenzációkat fognak hozni.

Ezzel kapcsolatosan még néhány intimitást kö­
zöl velünk párisi munkatársunk a rennesi Ítélet 
kulisszái mögül E szerint kétségtelenül bizonyos, 
hogy az a két biró, aki Dreyfust ártatlannak vallotta, 
Jouast ezredes és do Bréon őrnagy volt. Ez utóbbi, 
aki fanatikus katolikus, szavazatát érdekes nyilatko­
zattal okolta meg.

— Semmi, semmi sem bizonyítja Dreyfus bű­
nösségét — mondotta. — Ilyen körülmények között 
lelkiismeretem azt parancsolja, hogy felmentsem. Ila 
Dreyfus bűnös, Isten meg fogja öt büntetni.

Jouast ezredes már kezdettől fogva meg volt 
győződve Dreyfus ártatlanságáról. Do a vádlott ár­
tatlanságának tudatában egyben arra is törekedett, 
kogy megmentse főnökeit, akiktől az előléptetése 
függött. A tábornokokat protcgálva ki akarta magá­
nak is küzdeni a tábornoki raugot.

Két másik biró, akinek függetlenségétől a re­
vizionisták sokat vártak, sajátságos okokból mond­
tak Dreyfusre sújtó Ítéletet. Az egyik a kedvesét, 
egy kis mosónőt, vette cl feleségül, ezért az összes 
rennesi katonai és egyéb szalónok zárva maradtak 
előtte. A mosónőből előkelő tisztnek a feleségévé 
lett hölgynek nagyon fájt ez a megalázó helyzet, do 
az ura sehogysem tudott segíteni a bajon. A Drey- 
us-iigy végre megnyitotta neki a rennesi szalóuok 

ajtait. A feltétel az volt, hogy Dreyfust bűnösnek 
ítélje. Az ítélet kihirdetése után pedig könnyes sze­
mekkel ment Deinango ügyvédhez, hogy melegen 
megszorítsa a kezét.

A má9ik tiszt kettős háztartást vezeteti. Azzal 
fenyegették, hogy ha nem szavazza meg Dreyfus bű­
nösségét, besúgják a feleségének a második háztar­
tását. A liszt ekkor meghajlott a kényszer előtt.

Egy másik tiszt-bírót, akihez semmifélo módon 
nem férhettek hozzá, 5<ióif-Ger»iaö» tábornok bírta rá 
a tisz i becsület nevében, hogy Dreyfust bűnösnek 
vallja. Ez. a tiszt most nagy lelkiismorotfurdalásnak 
a rabja.

Csak egyetlen liszt volt, aki kezdettől fogva 
nem akart senimitsein tudni a védelem érveiből. 
Brojpuarf alezredes egy percig sem habozott soha­
sem és ő volt az egyetlen, aki nyugodt lélekkel sza­
vazta meg a bűnösséget.

— Elhalasztott sorsjáték. A szolnoki zsidó 
hitközség uj tomplomot és iskolát akar építeni s a 
költségeket sorsjáték utján próbálja beszorozni. Hol­
nap, december 27-ikén lett volna a húzás, do mivel 
az érdeklődés olyan csekély a sorsjáték iránt, hogy 
alig gyűlt össze nohány forint, a hitközség a pénz­
ügyminiszter engcdelmével kénytelen volt a húzást
1900. évi március elsejére elhalasztani. A hitközség is­

mételten kéri azokat, akiknek sorsjegyeket küldött, 
hogy vagv az értük járó összeget, vagy a sorsjegyei 
küldjék vissza a szolnoki zsidó hitközségnek.

— A tá p ió g y ö rg y e l titok. A tápió-györgyei rej­
télyes öngyilkosság ügyében a megejtett vizsgálat ér­
dekes és uj adatokat fedezett fel, melyok arra val­
lanak, hogy Gottescha Gyula nem előre megfontolt ön- 
gyilkosságnak lett áldozata. Gottescha Gyula novem­
ber olső felében a fővárosba érkezett, felkereste a 
mozőgazdasági tisztviselők elhelyező irodájának tu- 
laidonoöát, Krakauer Ármint és arra kérte, juttasson 
néki egy jó állást, lehetőleg falusi birtokon. Gottescha 
november második felében fel is vétetett gróf 
Széchenyi Sándor nagy-doroghi uradalmában, de ál­
lását jelentéktelen okok miati, nőm foglalta el. Got- 
leschát állandóan vigkedélyü fiatalembernek ismerték 
és se Krakauer Ármin, se az irodában összejövő 
mezőgazdasági tisztviselők a legkisebb gyanút sem 
vették észre, mintha Gottescha életunt lett volna. Kra- 
kauernek említette menyasszonyát s igen kérte, sze­
rezzen neki egy jó állást, mert attól fél, hogy meny­
asszonyát másnak adják. Tudta, hogy van vetóly- 
társa, sőt egyizbon megemlítette azt a hírhedt két 
lövést is, amelyet egyizben ellene intéztek ismeretlen 
egyének. A szerencsétlenséget megelőző napon egy 
hordárral a következő levelet küldte Krakauer 
Árminnak:

Tekintetes Krakauer ur! Bocsásson meg, 
hogy egy ily túl bizalmas kéréssel fordulok Ön­
höz — do hirteienében nincs senkim — ugyanis 
2-ik sürgönyt kaptam, most el kell okvetlenül 
utaznom — pénzein fogytán van — minden perc­
ben várom hazulról; de most megy a vonat, 
amelvlyel mennem kell, — zálogházakkal nem 
szeretek ügyleteket kötni, — igy nagyon kérem, 
lenne kegyes nekem 2—3 napra, — avagy 
csak holnapra 10 forintot kölcsön adni, nem 
kérem ingyen s nagyon lekötelezne szíves­
ségével, ha esetleg bennem nem bízna, mel­
lékelem oklevelem. Mert okvetlenül cl kell men­
nem s holnap deli tiz órakor visszajövő^. Ha 
lesz szives, kérőm azt azonnal a hordárral meg­
küldeni. Személyesen jöttem volna, do még más 
dolgom is van elintézendő. Kérésem úgyszintén 
titoktartását újólag nagyon kérem, maradok tisz­
telettel, Budapest, 1899. december 7-ikén

Gottescha Gyula, okleveles gazdász.
E levélből is kitűnik, hogy a szerencsétlen

fiatalember elutazásakor öngyilkosságra nem gondolt 
és ilyen szándékkal nem is foglalkozott. Mindenképp 
azon volt, hogy állást nyerjen és tényleg kapott is, 
mert december 8-ikán reggel folyamodványa alapján 
zempléni Moskovits Gézánál alkalmazást nyert, do 
Gottescha akkor már nem volt r.z élők sorában.

— Orvos választás. A pesti izraelita hitközség 
választmánya tegnap döntött a kórházában szerve­
zett bőrgyógyász-állás pályázati felett. Tcnczer PáJ, 
aki a kórházi bizottságban dr. Bcck mellett foglalt 
állást, azzal az iuditványnyal állott elő, hogy vá­
laszszák meg dr. Juretaszt egyhangúlag, tekintettel 
arra, hogy a kórházi bizottság többsége ő mellette 
van. I.öwy Mór nőm akart ebbe beleegyezni, mert ő 
nagyobb megelégedéssel venné, hogy ha Beck So­
mát nyernék meg ez állásra. Végül azonben maga is 
r-állott ettől a kívánságtól s a választmány dr. Jusz- 
tu -z Jakabot v~laszto‘ta meg. A hitközségi választ­
mány elhatároz: , hogy a Bródy Adél-kórbázban 
ugyanilyen állást szerveznek. Az elöljáróságban 
megvolt az egyértelmű hajlandóság arra, hogy Beck 
Somát egyszerű meghívással kérje füle tiszt elválla­
lására, a kórház szabályzata azonban pályázatot kö­
vetei, amelyet legközelebb ki is imák.

— V iharos h áza ló -gyű lés. Az ószeresek ipar- 
testülote vasárnap rondkivüli közgyűlést tartott, 
amelyen oly zajos jelenetek fordultak elő, hogy a 
rendőri hatóság képviselője kénytelen volt a gyűlési 
feloszlatni. Az alapszabályok módosítása közben 
azon vitatkoztak az ószoresek, hogy a hátralékos tag­
sági dijakat befizessék-e vagy elengedjék. Askenázi 
Salamon, tekintélyes száinu elvtárstól támogatva azt 
indítványozta, hogy az ószercsok szomorú helyzetére 
való tekintettel az összes hátralékokat törüljék, mig 
az elnök nz ellenkezőiét vitatta, rámutatva arra, hogy 
a testületnek legalább ötszáz olyan tagja van, 
aki már három éve semmi tagsági dijat sem fizetett. 
Tovább nem juthatott, mert olyan botrányos lárma 
támadt, hogy tehetetlenül visszaült helyére. Formá­
lisan hajba kaptak sz  ószeresek és még akkor se 
tágítottak, amikor az egyik vezér boleüvöltötte a po« 
koli zajba:

— Hiszen ti talmi-haudlók vagytok !
Vérbe forgó szemekkel folyt tovább a dulako­

dás, mígnem Bergen Béla rendőrtisztvieolő feloszlatta 
a gyűlést. Nehány rendőr segítségével aztán hamar 
népteleuné lett a terem.

— Két gyermek halála. Szomorú karácsonya 
volt Szandeczky Ferenc éjjeli őrnek, meg a feleségé­
nek. Mint vallásos emberek Országház-utca 31. sz.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t .  V II., B r z s ó b e t - k ö r u t  17. s z á m .

Kieszközöl czatadalrnaltat, flnan- 
ciroz találmányokat és telajstrc- 
moz vóájogyekot és mustráltat.

7 o l v í 1 á p o s i t á s  ö H t s l a a .



35(1. szám. Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. december 27. - 5

alatt levő lakásukról éjféli mieéro mentek s otthon 
hagyták két kis pverraeküket, az as zonynnk első 
férjétől maradt Lasztik Lacit, aki még négyéves és a 
kétéves Stefániát. A kicsikék boldog álmukat aludtak, 
miközben a l efiitött kályhából kipattanó szikrák a 
tűzhely mellett fölhalmozott faanyagot lángra lobban- 
toltak? A fa oly sürii liisttel égett.' hogy a házbeliek 
is észrevették s betörtek n lakásba, amikor azonban 
az ártatlan teremtésok már megfulladtak. A Szan- 
deczky-házaspár mar csak a halálban láthatta viszont 
két kis gyermekét. Szegényeket a boncoló-intézotbe 
vitték, szülőik ellen pedig megindították a vizsgálatot.

— n e v e te n d ő  például. A Lipótvárosi Kaszinó a 
magyar képzőművészet támog-’ására és előmozdítá­
séra egyelőre három egymásután következő eszten­
dőn ezer koronás dijat tűzött ki magyar művészek 
müveinek jutalmazására. A d ira  pályázhat minden 
magyar művész a mostani téli tárlaton kiállított ár- 
melyik müvével. A dij fölött egy hét tagú pályabiró- 
ság fog dönteni; 4 tagot a kaszinó, hármat pedig a 
Magyar Képzőművészek Egyesülete küld ki saját 
kebeléből.

— Az ügyvédi kamarák Jubileuma. A jövő év 
március hó olFején negyed százados évlordulója an­
nak, hogy az ügyvédi kamarák megkezdték működé­
sűket. Ez évfordulónak megünneplésére a brassói 
ügyvédi kamara tette meg a kezdeményező lépést és 
felkérte az ország kamaráit, hogy ünnepeljék meg 
méltó módon a kamarák megalakulásának huszon­
ötödik évfordulóját.

— Zsebtolvaj az Operaházban. Veszedelmes 
zsebtolvajt csípett el ma este a fővárosi rendőrség. 
A jómadár az Operaház ruhatárában az előadás vé­
geztével el akarta lopüi Königes Albert fehérvizi ke­
reskedőnek az óráját, de ez észrevéve a kotorászást, 
megragadta az ismeretlent és el se eresztette addig, mig 
egy rendőr oda nem jött. Ez aztán bekísérte a kapi­
tányságra, ahol kiderítették róla. hogy pincér Lind- 
ner Jakabnak hivják, aki már hosszabb idő óta űzi 
a zsebtolvajlás mesterségét, különös előszeretettel a 
színházak, bálok, hangversenyek ruhatáraiban.

— Furfangos osaló':. Ravaszul kieszelt módon 
csapta be két eddig ismeretlen ember Schulek ’or 
király-utcai késmüvest. Úgy délután három óra tájt 
beállított hozzá egy közös hadseregbeli gyalogos Őr­
mester és egy közlegény. Az őrmes'er maga elé ra­
katta a késeket, ollókat, beretvákat és még más 
egyebet, ami az üzlotbon kapható, s vagy hatvan- 
hetven darabot kiválogatva, becsoraagoltatta és ösz- 
szeiratta a számlát vagy kétszáz forint értékben a 
Háromnyul kaszárnyában elhelyezett 25.‘gyalogezred 
számára. Kívánságára az iparos elküldte vele egyik 
alkalmazottját is, hogy annak aztán rz ezred pénztára 
kifizesse a vásárolt tárgyakat. Útközben, ahogy a 
Deák Ferenc-utcán mennek — a segéd vitte az ösz- 
szevásárolt holmit — hirtelen megáll az őrmester, s 
ide-oda tapogatja a zsebeit.

— Jaj Istenem, a boltban feledettem az ékszert, 
amit a kapitányom a feleségének küldött! Rohanjon 
csak vissza 1 — szól erre a segédnek — majd a le­
gényem tartja addig a holmit, amíg visszajön.

A fiatal ember gyanútlanul szaladt vissza az 
üzletbe, de biz o’t ékszernek semmi nyema seiu volt 
és mikorra visszaért a Deák Ferenc-utcába, már a 
két katonának se volt so híre, se hamva. Schulek 
csak akkor bizonyosodott meg, hogy csalóknak ült 
fel, amikor a Nyul-kaszárnyában elmondták neki, 
hogy ott senki sem rendelt so borotvát, so ollót, se 
késeket. A rendőrség kezében van most a dolog.

— K ifo sz to tt traflkoa bolt. A Rökk-Szilárd- 
ufea huszonhatodik száma alatt lévő trafikot ma e9te 
kilenc órakor néhány betörő alaposan megd zsmálta. 
Az ismeretlen tettesek a néptelen utca osöndjében 
akada’ytalnnul bejutottak a boltba, s onnan több 
száz finom szivart, levélbélyegeket és készpénzt 
loptak el. A rendőrség most kutatja kilétüket.

— T. á n y a s z e r e n o ié le n s é g . Bronsvi/le\>cn (Peu- 
sylvánia) borzasztó szerenosét’enség hírét táviratox- 
eák. A Calmine-Brnznell-tárna bányalégrobbanás kö­
vetkeztében meggyuladt, minek következtében hat 
Munkás életét vesztette és negyvenöt bennrekeát a tárná­
ban. Kevés remény van arra, hogy az utóbbiakat 
megmentik.

(x) Dr. Kovács krzpasztója. (csakis a félhold- 
alakú védje, vgyel valódi) 3 m p alatt a kezet gyen­
géddé és fehérré varázsolja. Egy tégely Öt) kr. Kapható 
minden gyógyszertárban s droguériábnn.Főraktár: dr. 
Kovács Érnó gyógyszertara Budapest, Gyár-utca 17.

(x) Ú jévi sze r en o sé ie  m alaook, tréfás tom bo­
lák, k orcso lyák  K ertész  Tódornál.

x  12 m ű vész i Jux kártyát kaptunk, amelyek 
ürvenceie3 jelenségei annak, hogy a magyar ipar 
ezen a téron is kezdi kiszorítani a kiiitöidi, különö­
sen pedig a nemet sablonos mintákat. A művészi 
kezektől származó aquare lek u an sokszorosiott 
kártyákat h „Képes levelező lapok kiadóhivatala* 
(Budapest V., H dd-utca 21.) adta ki — a valóban 
meglepő pompás kivitel pedig a Hornvánszky udvi.ii 
nyomda münyomását dicséri. A 12 la taból a ló so­
rozat kivaló ' Ízléssel öeszeválogutott ’ux ki ól áll s 
egy forint beküldése eben megrendelhető a kiadó 
cégn él és kapható az ország összes elárusítóinál.

Vasúti szerencsétlenségek.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, december 26.
Borzai-’as szerene-étlenség történt szombatról 

vasárnapra virradó é jol a hudapest—gráci vonalon 
Bia-Torbágy állomás közelében. A szerencsélleuség 
hallatára va'ósngos rémhirek keltek szárnyra a fő­
városban. Azt beszélték, hogy 60 halottja és kétszer 
am yi sebesültbe van a szerencsétlenségnek és 6záz 
meg száz ember szivszorongva várta a pályaudvaro­
kon rokonait, ismerőseit, mig sokan a klinikák, a 
Rókus-kórház és m -ntő egyesület háza körül szo­
rongtak, mert híre járt, hogy a sebesülteket mind 
behozták a fővárosba. Szerencsére a rémes hírek­
ből csak annyi bizonyult valónak, hogy a bia-tor- 
bágyi szerencsétlenség egy halottat, hat súlyosan 
sebesültet követelt áldozatul. Azonkívül még többen 
megsebesültek ugyan, de oly jelentéktelenül, hogy 
se kórházra, 60 orvosra nem volt szükségük.

A szerencsétlenség szombaton este Török-Bálint 
és Bia-Torbágy közt történt. A keleti pályaudvarból tiz 
óra negyvenöt perckor elindult bécsi személyvonat 
nekirohant a kilenc óra ötvenöt perckor elindult 
gráci személyvonatnak. A két személyvonat előtt 
az 50-ik számú gyorsított tohervonat járt, amely 
azonban a jeges síneken nem haladhatott az előirt 
gyorsasággal. A gráci vonatot kétszer is megállítot­
ták miatta s Bia-Torbágyra busz percnyi késéssel 
érkezett be. Budaörs mellett a gráci vonat tizenegy- 
éra ötvennyolo perckor, a bécsi vonat pedig tizenkét 
óra tizenhat perckor haladt el. A második t .omély- 
vonat nem kapott értesülést a tehervonat akadozásá­
ról és igy történt, hogy rászaladt a lassított gráci 
vonatra. A vonatvezető ugyan, mikor a ködben 
észrevette az előtte levő vonat vörös lámpáit, ellen­
gőzt adott és a "Westinghouse-féket is alkalmazta, 
de hiába volt minden. Hatalmas lökés, recsegés, 
ropogás riasztotta fel a vonatok utasait. Aztán 
rémült segélykiáltások hangzottak el a havas éj­
szakában. A gráci vonatnak három utolsó ko­
csija tönkro zúzódott, egy málha-kocsi, egy szol­
gálati kocsi és egy postakocsi. Egede Ferenc 
főkalauzt holtan ezedték eló. A postakocsiban Kü­
kén a ver Béla negyvenkét esztendős posta- és táviró- 
tiszt és Yallez Lipót negyven éves postagyakornok 
súlyosabb zuzódásokat szenved ek. A tönkrement ko­
csik előtt egy harmadik osztályú kocsi volt, s ab­
ban szabadságra menő honvédek voltak. Négyük 
Tezenhofer Karoly, Janich Ferenc, Hirczi Károly és 
Ernst Jánost súlyosabban megsebesültek, a többi 
honvéd zuzódásokat és horzsolásokat szenvedett.

Az cl.-ő orvosi segítséget a bia-torbágvi és török­
bálinti községi és vasúti orvosok adták a sérülteknek. 
A budapesti mentőegyesülethez éjjeli két órakor ér­
kezett a hir telefonon, hogy nagy katasztrófa történt. Dr. 
Eresz G 'za ig^zg tó bárom kocsit, tizenkilenc embert 
és huszonhat hordószéket küldött ki dr. Kovács Ala­
dár és dr. Jfcéí vezetése alatt. A mikor a jelentés 
után tiz perccel a mentők kiéraeztek a palyauavarba, 
a mentővön at már útra készen állott teljes fölszere­
lése i s gvorsvonati sebességgel indult el. A sebe­
sültek fogadásira a Rókus-kórbázot, a dolognázi kór­
házat és a klinikát szólitot’ák fei s azok rendkívül 
gvorsan tették meg intézkedéseiket. A Rókus-kórhaz 
félóra alatt száz ágyat szerelt föl. Négy órakor haj-
n.lban érkezett a mentővonat Bia-Torbágyra, ahon­
nan a súlyosan sebesülteket lelhozta a fővárosba. 
Kiickenauert és Valiért lakásukra szállították, a négy 
honvédet a honvéd-kórházba.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága a sze­
rencsét enségtől a következő hivatalos értesítést 
bocsa.otta k i :

A folvó hó 23-ról 24-ére hajló éjjelen köz­
lekedett 8 sz. bécsi személyvonat Budaörs és 
Bia-Torbnpy állón ások köz"'t.belei tközöttazelőtto 
haludó 1304. sz. graci személyvonatba.

A baleset részletei a következők: Budaörs­
ről Bia-Torbágy fe'ó barom vonat indult egymás­
után és pedig az £0. sz. gyors tehervonat éjjel 
J1 óra 32 perckor, az 1304 sz. gráci személyvonat
11 óra 58 peickor és a *. sz. bfcsi személyvonat
12 óra 16 perckor.A legelsőnek indult 60. sz. teher­
vonat, bár tei heléso a szabványon alul volt. a rend­
kívül nagy hideg miatt nem bírta betartani me- 
netseoességét, úgy. hegy Bi i-Tt rbngyra a ren­
desnél 20 perccel hosszabb menetidővel érkezett. 
E lassú menet folytan a gyots tenervonat a kö­
vetkező 1104. sz. vonat által annyira megköze- 
littetett, hogv mar a 19. sz. őrháznál szabályszerű 
le,ütése és az előtte menő gyors tehervonatnak 
lnssu haladásiról való értesítése sziikeségessé 
vut. Ugyanezt az cljaiást követte a k•'•vetkező 
20. sz paiv iőr is.

Az 1304. sz. v n a t  ismételt megállításának 
azonban az lett a következménye, hogy a követő 
8. sz. vonat annyira megközelítette, miszerint ez 
utóbbi vou-dn k megállítása a 20. sz. órtiáznál 
szintén sz .kséges lett volna. Az őr szánd ék< zott 
is ebbeii kötelességének megfelelni, de ebben — 
piint mentségére előadja. — megakadályozta ót

Bii-T rbágy felől a másik vágányon őrházához 
érkezett 53. sz ellenirányú tehorvonnt, moly 
miatt a 8. ez. vonat oldalát a átmenni és leintő 
jelzést adni már nnm birt.

A 8 sz. vonat — melvnek személyzete a 
nagv köd és a pá’yakan’. aruh'on haladó tehrr- 
vonat által a messzelntásban akadályozva volt, 
— az olőtto hatadó 1304. számú személyvonatot 
a 20. számú őrházon túl ettől mi’ tégy 150 
méterre utolérte és abba beleütközött. Az 
összeütközés folytén az 1304. számú vor at utolsó 
kocsiia. mely gyorsáruval volt rakva, továbbá 
az ez ©lőtt állott. S’olgálati levelezést szállít á 
kocsi összetöretett, az utóbbi előtt állott mozgó- 
postakocsi pedig jelentékenyen megsérül'. A leve­
lezési kocsiban szolgálatban u ázott l-'gele Ferenc 
főkai >uz meghalt, az utasok közül pedig négy 
szabadságra utazó honvéd, névszerint Be enlio- 
fer Karoly, Jan sch Ferenc, Ilir'zi Karoly és 
Ernst János, mindannyian vasmegyeiek, ni ó 
lábszárukon súlyosan megsérültek. Egyéb sérül­
tek nem jelentkeztek.

A 8. számú vonat utasai közül senki sem 
sérült meg.

Jármüveken hozzávetőleg 19.C00—12.000 fo­
rint kár keletkezett. A baleset foh tán mindkét 
vágány eltorlnszoltatván, a pálya járhatatlanná 
vált. Áz akadály azonban már 9 óra 30 perckor 
annyira elhárittatott, hogy a forgalom az egyik 
vágányon akadálytalanul megindítható volt.

Szigorú vizsgálat folyamatban van.
Külföldön is történtek az ünnepek alatt vasúti

szerencsétlenségek. Ausztriában két helyütt történt bal­
eset a vasúton. A trieszti gyorsvonat Karlsdorf mel­
lett nekiment egy tohervonatnak. Két vasúti alkalma­
zott súlyosan, számos utas pedig könnyebben meg­
sebesült. A postakocsi meggyuladt és a küldemények 
nagrésze odaégett. A sebesülteket Grácba vitték. — 
A bécsi gyorsvonat .Varóar^ mellett nekiment egy 
tolatógépnek. Egy utas könnyen megsérült.

Angliában Haxwut ̂ -Heatch közelében egy sze­
mélyvonat összeütközött a Brightomból jövő expressz- 
vonattal. Két vasúti alkalmazott és egy utas életét veszí­
tette. — Motherwall mellett egy gyorsvonat lezuhant a 
töltésről. Több ember életét vesztette és sokan megse­
besültek. — Hohenmaut mellett a szemólyvonai elgá­
zolt három munkást, akik a havat hányták el.

A proraui helyi személyvonat, mely karácsony 
másodnapjának reggelén indult Brünn felé, Chropin 
állomáson helytelen váltóállítás következtében neki­
ment a vágányon álló kocsiknak. Négy utas jelen­
téktelen zuzódásokat szenvedett. A forgalmat a bal­
eset nem zavarta meg.

Mikor kezdődik a XX. század.
Eudapest, december 26.

Ámbár a német császár már elhatározta, hogy a 
huszadik század 1900. január elsejével kezdődik, a világ 
még nem nyugodott bele eb ,e a határozatba. Az em­
beriség ez idő szerint a huszadik szazad vitatásában 
több osztályt alkot. Az egyik rendíthetetlenül meg 
van győzőivé arról, hogy az uj század 1900. január 
mseiével kezdődik, a másik, hogv 1991. január 
elsejével, a harmadik ősz ályh^z tartozók nz úgy­
nevezett ingadozók, akik a két előbbi osztalv kö­
zött úgy vetődnek ide-oda, mint a elown a cirkusz 
két deszkapalánk ához. Végül van még egy osztály, 
amely a flcrmatikusn&k nevezhető s amely azt mondja, 
hogy : — Bánom is é n ! . . .  Ezenközben pedig folyik 
a kap^citáció kézz°l-lábbal, szóval, ceruzával és min­
denféle eszközzel. Egy bécsi lap pádig megkérdezi a 
világ kiváló matematikusait, íróit, tudósait, szikte­
kintélyeit és közli a beérkezett válaszokat. íme több 
kiváló elme vélekedése:

Jókai Mór:
— A huszadik század 1900 január elsejével 

veszi kezdetét. A jelenlegi századot, amelvn^k utolsó 
nap ait mar oly kodéve-cn megobsiruáljuk. általános­
ságban a tizenkilencediknek mondjuk Tizenkilencre 
rendszerint busz következik: erre Nnitín a magvaro­
kat Mocsnik, a németeket pedig Adum Riese. Ezen 
a tényen pedig som a kvóta-deputáció, sem a német 
császár ítéletmondása nem változtathat.

Dr. A. Conan Donié, a hírneves regényíró:
— Kétségtelenül 1960-nl. Időszámita-unkát Krisz­

tus születésétől lógva kezdtük me r. te iát 0-sal s nen 
1-gyel kezdődött. Az évszázadok számítása ennélfogva 
hasonlóképpen történik.

Sir W«’ter Besant. a hírneves regényíró és dra­
maturg, az Incorporated Socieiy of Auth^rs elnöke:

— Kérdésére azzal válaszolok, hogy határozott 
véleményem nz. hogy a huszadik szazad l 01-gyel veszi 
kezdetét. Vegyük lou'olóra a következőket: Az ebő 
évtized 1-gyel kezdődik és nem 9-eel, hanem 10-zel 
végződik, — eszerint az első évszázad is l-gvel kez­
dődik és nem 99-cel, hanem 100-zal tejeződik be. 
Mindez kétségtelenül azt bizonyítja, hogy a husza­
dik szazad 1901-ben és nem 1*. ÜO-bui kezdődik.
1901. anuár elseje a század első napja, mely 2000. 
december 3i-én végződik.

Sir Htnry M. Stanley az ismert hírlapíró és 
Afrika-utazó, az angol parlament r g j ; :

— Egyik tudós sor.t vonhatja k t.-t 'Eo azt, hogv 
1900. csupán más kitétele az 1890- • s 10-nek. E 
század első évtizede 1810, deceinbnr 31-én éitélkor
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ért véget, épp úgy, mint n hogy a keresztény idő- 
r- ámítás o ó évtizede is Krisz'us után a 10 év de­
cember ol-'ii zárult. Mivel 10 tized egyformán száz, 
a század . : .za i ic érő tehát 1900. december 31-én 
éjféli 12 órakor ér véget.

II. H. Turné!, az oxfordi egyetem tanára:
— Az analógia szerint az első évszázaddal,

»- a’ v  nz OóOl évvel kezdődött, a második évszázad 
te kés tét a  huszadik az 1001. é i *•*

fog kezdődni.
G. II. Daruin, Charles R. Darwin fia, a cham- 

brid.ei egyetem tanára:
— Véleményem nz. hogy rz évszázad főiéit 

v.dó vita helytelen, mert a válasz »‘,él digg, hogy 
mit értünk évszázad alatt? Iía nz 1900-r.s szám vé­
gét veszszük, a felelet igen határozott: h.i peibg a 
b/áz idik év végét a keresztény éra kez letetni vesz- 
pziik, a felelet épp oly határozott az előbbi vélemény 
ellenkezőjének bebizonyítására.

Falb Rezső tanár, a kritikus napok teóriájának 
megalapítója:

— Mi sem könnyebb annál, mint o kérdésnek 
az a döntése, amely csak attól a körülménytől függ, 
hogy Kri-zíus halála után mikor kezdődött nz első

végződött.
kell természetesen minden következő évszázadnál 
követnünk. Az első század nz első évvel kez­
dődött és száz év lefolyása után végződött, tehát 
Krisztus után a 1U0 év végével. A második század 
ennélfogva a 101-ik évvel kezdődött és a 200-dik 
óv befejeztével ért véget stb. Világos tehát, hogy a 
19-ik század az 1900-ik óv kitüntetésével • ér véget 
és a huszadik század az 1901. évvel veszi kez­
detét. Mikor a múlt nyáron Steiermarübnn egy ki­
váncsi paraszt embernek e kérdési t kézzelfoghatóin" 
megmagyaráztam és megjegyeztem, hogy az e só 
pillanatban mindenesetre félrevezeti az embert az, 
hogy az uj évszázad no az 1900. évvel kezdődjék, 
azonban rövid gondolkozás után rájövünk arra, hogy 
1901., mire a paraszt szemhunyoritva igy felelt: 
akkor hát az asszonyok 1900-nál, a férfiak pedig 
1901-nél kezdik számítani az uj évszázadok Nem 
rossz I Az asszonyoknak kétségkívül mindenüt el­
sőbbségi jogaik vannak.

3iauriee Loewy hazánkfia, a párisi csillagvizsgáló- 
intézet tudós igazgatója:

— A keresztény időszámításban épp úgy, mint 
a zsidóknál és mohamedánoknál évszázadnak és 
évnek bizonyos időtartam és r.cm az időszámítás 
egy momen’.umát .jelzi. E szerint az első évszázad 
az első év első napjával kezdődik és a századik év 
utolsó napjával végződik. Megjegyzendő, hogy a 
keresztény naptár összeállítói is igy értelmezték ezt. 
E szerint világos, hogy a huszadik század 19 1. 
január elsején kozdődik.

Faytr Gyula, a híres északsarki utazó, a kö­
vetkezőket mondja:

-— A dolog igen egyszerű. Időszámításunkban 
r.em létezel; egy 0 év, így az első évszázad a 100-ik 
évvel végződött. Ezért * a 19-ik évszázad 1900-zal 
végződik.

A tekintélyek tehát 1901, január elseje mellett 
döntenek, vagyis, hogy a huszadik század ez 1900-ik 
év december 31-ikének éjfél utáni pillanat bán kez­
dődik, És bizonyára ez az igazság.

A szent év megnyitása.
— Távirati tudósítás. —

Kóma, deoembcr 25.
Zavartalan ünnepi áhítatban nyitotta meg XIII. 

Leó pápa a szent évet karácsony első napj nak dél­
előttjén a Szent-Péter-templombnn. Az inouguráció 
ünnepe az ez elknlomból ékos:n feldíszített előcsar- ' 
nokban folyt le. A templomot a közönség elől elzár- ' 
ták, de számos meghívott vendég, köztük a diplomá­
ciai kar é3 a római nemesség jelüu voltak a 
szertartáson.

Délelőtt féltizenegy órakor n pópa. udvarától 
kisérve a szediáriusek áltat hordozható széken lak­
osztályából a paramenták termébe vitette magát, 
mely Rafael loggiáinak első emelőién van. Ebben 
,a teremben már előbb e.ybegyültok a bíborosok, 
érsekek, püspökök és a pápai udvar összes méltó­
sága:. Miután ó szentsége fölvette a pápai crnátust. 
a flabellumokkal ellátott sedia gcstatóriába ült és a 
bíborosoktól és az udvari kísérettől körülvéve a sala 
dúcaién és a sala regián át a Sixtusi-kápolnába 
ment, ahol az egyházi rendek képviselői és a római 
papság várták a pápát.

A kitett szentség előtt végzett rövid imádság 
után a pápa, aki leszállt a eeuiáról, a Veni creator 
spiritust énekelte és azután újra fölszállott a se- 
diára az egyházi rendek képviselői é3 a római 
papság kíséretében, akik égő gyertyákat vittek, vala­
mint a szent kollégium kíséretében a scala regián át a 
Bazilika portikusához vitette magát. A sala dúcaiétól a 
sala regiéig katonák és a római egyházmegyei papság 
állott sorfalat. A portikusban a szent kapu mellott 
állóit k a pápa része ro omolt trón, Beléptekor a va­
tikáni káptalan fogadta a pápát, ö  szentsége a 
trónra ült, inig a bíborosok és a pápai udvari kísé­
ret a rzámukra kijelölt helyeket fo Jalták cl.

i í i ő r u" riimn naffvhnrnnrra által adott ioiro

a pápa fölállott a trónról és egyenesen a szent ka­
puhoz ment; mellette mindkét oldalon két bíboros 
diakon, előtte pod'g Serafino Vr nutolli bíboros főpe- 
nitencárius hnlndt. aki átnyújtotta n pápának nz o.asz 
püspökök által fölajánlott művészi kivitelű arany 
kalapácsot. A pápa erre a liturgia megfelelő versét 
mondva, három kalapáosütést tett a szent kapu 
falára, melyet már előbb áttörtok. Azután ismét 
trónjára ült, mig a sampietrinik (a Péter temlom 
munkásai) gyorsan lebontották n rzent kaput. A 
szertartás alat* a pápa a mitrát viselte. Ezután a 
penitenci áriusok szentelt vízzel megmosták a szent

1 , Ipa a Jubilao
deo zsoltárt éívdelte, amelyet a pápai énekesek 
ismételtek. Azután a pápa jobbkezóben a keroszttel 
és balkezében gvoríyntnrtóval letérdopelt a szent 
kapu küszöbére, miközben a Tedeumot énekelték. 
A szent atya azután fölállt és elsőnek lépett be a 
Bazilikába, követve a bíborosok és nz összes meg­
hívót; vendégok által. E pillanatban megszólaltak 
Róma összes harnrgjai. A Bazilika addig a pilla­
natig, mig a pápa a szent kapunál belopott, teVe- 
sen üres volt. A pápa megállt Michel Angelo arany- 
oltára előtt és hagyományos szokás szerint lábcsókra 
bocsátotta a római szerzetes rendeknek azokat nz 
őreit, akik egész éven át őrt fognak állmi a szent 
kapunál; o közben a pápa rövid be-.zédot mondott 
a szertartás ielentőségéről. Majd a szentségoltárhoz 
ment, ahol rövid imádságot mondott, azután a sédia 
gestatorián a bíborosok < 1 n a főoltárhoz vitette ma­
gát, ahol a jelenlevőket ünnopiesen megáldotta és 
teljes bünboosánatot adott nekik. Az arany oltárnál 
lovetotlo a pápai ornátust és egy óra 15 porckor a 
szentségkápolnán át visszatért lakosztályába.

Midőn a pápa a főoltárhoz érkezett, a közön­
ség élénken üdvözölto. Az egész szertartás alatt 
a tömeg az ünnepségnek szigorúan vallásos karak­
tere miatt csöndben mara t. A pápa, akit láthatólag 
örömmel töltött el az ünnep, mégis kissé fáradtnak 
látszott, igen halvány volt és hangja gyöngébb, mint 
rendesen. A kalapács-ütéseket a szent kapun azonban 
nagy erővel tc.te. A Péter-tér, melyen gyalogság és 
knr.tbiniorik négyszöget alkottak, a szertartás után 
festői látványt nyújtó t. Óriási embortömeg jött ki a 
Bazilika kapuiból, száz meg száz kocsi vitte a mél­
tóságokat és előkelőségeket a város legkülönbözőbb 
részeibe, ahol ma rendkívül élénk élet volt. A Póter- 
templomban jelen voltak a szertartáson többek közt 
Trani grófnő és nz cleneoni herceg is. A Borgó 
negyedben sok ház löl volt lobogózva.

Ugyanabban az órában Satolli bíboros nagy 
néptömeg jelenlétében a francia katolikusok által föl­
ajánlott kalapácsosai megnyitotta a Laterúnóban a 
Bazilika San Giovanni szent kapuját, Vinconzo 
Vanutdli bíboros pedig nz olasz katolikusok által 
készíttetett kalapácsosai a Bazilika Santa Maria 
Maggiora kapuját és Oreglia bíboros a német ka­
tolikusok által küldött kalapácsosai a Szent Pál 
Bazilika szent kapuját. Mindezeket a Ezertartásokat

■ ■ ■ . . • 
kát, miután a közönségnek megnyitották, épp úgy, 
mint a többi templomokat i?, rendkívül sokan láto­
gatták. A Péter templomban a pápa jelenléte alkal­
mából a vatikáni őrség végezto a szolgálatot. A temp­
lomon kivul és a többi Bazilikákban az olasz kera- 
biui -r.k és rendőrök tartották fönn a rendet.

A befagyott Duna.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, december 26.
A Budapesten bemutatott nagy látványosságok 

között kétségtelenül a legérdekesebb a Duna befa­
gyásának látványossága. És csodálatos, ennok a fen- 
s ’;gC3 szín játéknak olyan kovés nézőközönségo van, 
akár a klasszikus színháznak. Néhány hiányosan 
öltözött rsákolón kívül alig látni eloven embert a 
Dunaparton té'nek nullán aluli évadján.

Kár, mert Í3mé'lom, hogy a Duna befagyásának 
színjátéka a logizgalmasabb drámai látványosságok 
egyike. A Duna és a Hideg viaskodik élet-halálra a

Az öreg Duna hatalmas ellenfél, ki végkimerü­
lésig küzd a Icigázó jégkéreg ellen. Viszont a Hideg 
nemcsak erős, do alattomos partner. A kiiz ést apró 
jégtáblákkal kezdi, melyekre a Duna eleinte rá sem 
hoderit. Az első napokban még a propellerek ia köz­
lekednek. Do a é. táblák hihetetlen gyorsasággal 
szaporodnak és növekednek. A Duna egy darab 
Jegesteugort mutat., perszo jéghegyek és G^olf-áram- 
latok nélkül.

Do ez csak legel e a küzdésnek, jóformán az 
«» yard*. A I,n n u ég  ilyenkor fölényesen mosolyog 
s azt látszik mondani:

— Ohó, barátom, 'n nem va.-yok holmi város- 
lijcti tó. mely az első hideg bhelctro boadia a dc-

rókát. Az én hátamon uem csinálsz egyhamar hali- 
faksznikat.

Az ötödik, hatodik napon a küzdelem kezd 
hevosobb karaktert ölteni. A Hideg megfeszíti izmait* 
A jégtáblák a partok mentén sürii rajokban sora­
koznak, s két oldalról kezdik a tüzelést. A viz színé­
ből már csak foltok látszanak ki.

Ekkor jelennek meg a fecskeröptil, fehér halász- 
madarak, a Duna albatroszai a Lánchíd környékén., 
Megjelenésük azt jelenti, hogy az ország összes 
mocsarai, apró tavai és folyót befagytak. A halászat 
csuk a Dunán, a jégtáblák rései között kecsegtet 
némi sikerrel. Szegény madárkák komoly gazdasági 
válság elölt állanak. Ruházatukról gondoskodik ugyan 
az Ég. o jótékony asztaltársaság, — de hol a koszt, 
hol a kvártély, ha a Duna befagy ? (Kár, hogy az 
égi és a földi asztaltársaságok a két utóbbiról oly kö­
vetkezetesen megfeledkeznek.)

A tizedik napon, ha a Hideg állandóan tizenkét 
fokot képes mutatni a fagypont alatt, az avatatlan 
szem azt hiszi, hogy a Duna olvesztotte a játszmát. 
Tévedés. Igaz, hogy két oldalt a jégtáblák áttörhe- 
tetlen fallankszként állanak, do a modor közepén 
még a viz az ur. Méltóságon lassúsággal sodorja jég-, 
zsarnokát folyása irányában. A nyugtalan jégtáblák 
nem tudnak lábat vetni, sőt egy hirtelen áradás 
összes pozícióikat veszélyezteti.

A küzdelemnek ez a végső szaka, mikor a 
Duna mar csak alulról operálhat, a legérdekesebb. 
Megragadó arktikus panoráma bontakozik ki a néző 
előtt. A festői kép nélkülöz minden szecessziós ár­
nyéklatot. Az egymás hátára torlódott jégtáblák szi­
gorúan akadémikus festészeti modort mutatnak. A 
rájuk borult hólepel fehér, a vizfoltok égszinüek, s a 
szabálytalan geometriai vonalokban megszakadozott 
égtáblák plasztikusan jelzik, hogy milyen súlyos 

küzdelem árán tudták bevehetetlen hadállásukat el­
foglalni. (Ez az angol hadi tudósítók stilusa.)

Mert most, mi tűrés-tagadás, a küzdelem végé­
hez közeledik. A Duna, mely az utóbbi négy éven 
át dicsőségesen tudott ellcutállani hatalmas ellenfelé­
nek, a meghódolás küszöbén áll. Már csak percekről 
lehet szó s a jégkéreg kíméletlenül zsarnoki hatal­
mába veszi a Dunát. Kegyelemről szó sem lehet, 
Novellista barátaim bizonyitgatják, hogy a jégkéreg 
és kegyelem nem egy anyaméhben születtek . . . .

A parton ődöngő zsákolók mogorva nyugalom­
mal és zsebbe mélyesztett kezekkel szemlélik r Duna 
katasztrófáját.

— Már meg lesz a jéggeronda, mondogatják sö­
tét tekintettel.

Valószínű, hogy némi rokonszenv is megmoz­
dul lelkűkben. Nem plátonikus természetű rokon-
s.ctiv. Hisz a Duna hozza a hálán a zsákokat, tele 
gabonaszemekkel. A gabonát az Alföldön aéfc{"-nek 
nevezik.

A jég nem hoz életet, nz a halál elementuma..•
*

Ma történt meg. A szép karácsony másodnap­
ján a Duna Budapest alatt befagyott. A derék tagba­
szakadt zsákolók most már komolyan foglalkozhat­
na*; zzal a problémával, hogy lehet megélni a jég 
hátún ? Ez ugyanis az élelmesség ideális formája.

Ma sokan nézték a befagyott Dunát, melynek 
kérge mozdulatlanul áll, mint az Ararát jégorma.

Mióta a Duna jéghátán Mátyást királylyá kiál­
tották. sokszor befagyott a hatalmas folyam, de szebb 
látóképet ritkán mutatott, mint most, mikor a hó a 
szakadozott jégtorlaszokat eiksággá nivellálja, a egy 
impozáns hómező benyomását ébreszti.

A nézők között egy elegáns urat láttam idege­
sen fel s alá járni a Dunaparton. Ú gy látszott, hogy 
valami nyugtalanítja, mert időközönként megállt s 
homlokához kapott. Mikor közelembe ért, mély, tra­
gikus sóhaj szakadt lel a leikéből. Eltorzult arca 
őszinte szánalmat ébresztett bennem. Mi baja lehet?

— Megszólítottam.
— önt valami bántja, uram?
A megszólított komor rezignációba és coboly- 

prémes bundájába burkolódzott.
— En a hideg nyomorékja vagyok, rebegte 

halkan.
— Csak nem fázik ebben a bundában?
— Ellenkezőleg, izzadok.
— Nincs családjának fűteni valója?
— Ötven méter mázsa koksz hever az udvaron.
-  Nos?
— Nos, uram, nézze ezt a tömérdek jeget.
— Látom.
— Ez tönkre tesz, koldusbotra juttat.
•— Hogyan ?
— Hát nem érti? Én a mesterséges jégmüvek

igazgatója vagyok • . .
Megértettem s hogy stilszerü legyek, hidegen 

ii Ivözöiiom o fagyos mosolylyal távoztam.
Imolán. i
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A k e c s k e .
— Egy versenyló első szerelme. —

Sportkörökben jár szájrul-szájra az alábbi kis 
história, amelyből Lafontaine — ba az Ő idejébon 
történik — bizonyára tanulságos állatme6ét irt volna. 
A történet bőse nem más, mint Ignác, a szép sikere­
ket látott versenyló, a Szent Iatván-dij egykor ünne­
pelt nyertese. Szól pedig a bájos kis történet a kö­
vetkezőképpen :

Ignác, miután a dijat megnyerte, a magyar ál­
lam tulajdonába került. A földmivelésügyi miniszté­
rium vette meg valamelyik állami ménes számára. 
Tulajdonosa, b:'ró Üchtriti fájdalmas szívvel vált meg 
tőlo — ami ennyi siker után érthető is — és az át­
adás alkalmával igy sóhajtott fel:

— De hát mi lesz a kecskével?
Meglepetten néztek rá:
— Miosoda keoskével ? 
üchtritz báró nyugodtan szólt:
— A kecskével! A bires kecskével, Ignáo

kecskéjével, első szerűimével . . .
Aztán elmondta, hogy Ignác már kora ifjúsá­

gának hajnalán nagyon megszeretett egy kis keoskét, 
amely véletlenül egy istállóban volt vele. Úgy meg­
szerette, hogy el se tudott lenni nélküle. Ha a kecs­
két kivitték az istállóból, Ignác tombolt, rugdalózott, 
szóval — nem lehetett vele beszélni. Nem tűrt meg 
senkit az istállójában. Amikor aztán visszavittók a 
kecskét, Ignác u ra  szelíd lett, kezes, m inta bárány.

— Mi lesz most a kecskével? — végezte elbe­
szélését Ignác volt tulajdonosa.

— Ilát ha igy áll a dolog, akkor kérjük a 
kecskét is — mondták a minisztérium megbízottjai.

Báró Üchtritz nemsokára elküldte a kecskét, 
s Ignác újra boldog volt.

És Ignácot besorozták a többi mének közé, 
Ignác is közönséges ló lett, amelynél csak szép 
emlék volt már a versenyfutás. . . . Ő is moso­
lyogva gondolt a versenytéri szép napokra, s ő 
is komolyabb célok szolgálatában élt, mint a 
többi mén.

A valóság az, hogy egy bét múlva már nem 
kellett neki a kecske. Már nem szerette. Lenézte. Sőt 
nem is tűrte meg maira mellett.

A kecskét elvitték.
Ez az egykor naiv, de most már nem naiv 

Ignácnak s az elűzött, de vissza nem tért kecskének 
története.

F Ő V Á R O S .

(•) Játékterek. Az iskolásgvcrmekek játékterei­
ről van szó, s Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz­
ternek van gondja rájuk újabban. Már tárgyalt is a 
fővárossal az érdekükben, s tájékozást kért a szabad

l i  E  G  É  N  Y .

D#d« főhadnagy igényei.
— Egy huszártiszt cartoucheából. —

,2, Irta: P É K Á R  G Y U LA .

ü g y  megránditottum a lábam, hogy ágyba 
kerültem. A dolog komolyabb volt, semmint 
első pillanatban látszott s nekem, mire kínjaim­
ból kissé fölépiiltom, szabadságra: fürdőre kel­
lett mennem. Bár az ember mindig örül a 
vakációnak, engom nagyon bosszantott inva­
lidus voltom s moglebetős világfájdalmas han­
gulatban érkoztem a fenyvesek közó, Kárpát- 
Fiiredre.

Es higyiék meg, nem lett ott jobb kedvem. 
A saison erősen a vego feló járt már s nincs 
szomorúbb valami a világon, mint idény­
vége az ilyen felkapott kis fürdőhelyen. Mindenki 
készül, pakol s mintha valami járvány tizedelné 
az embereket, minden nap két-harom (ismert 
alak hal ki a fürdői világból, vagyis utazik cl. 
Csupa vadidegen volt az a sok pusztuló vendég s 
nekem mégis úgy tűnt fe l: legjobb barátaim 
hagynak cl gáládul s csak azért, hogy én annál 
botegobbon maradjak magamra a világon. Ez az 
ideiglenesség, ez a fogyó élet, ez az általános 
olmulás valami szokatlan molankóliával töltöttek 
e l . . .  Himmelszakrament 1 netn tudtam kitömi 
a lábam julius közepén, hogy legalább a föidóny 
alatt lehottem volna it t?  Mit csinálok most Kár- 
pát-Füroden? Ilyenkor már bajos vnlnmibo bele­
kezdeni : a szép asszonyok nem azért jönnek für­
dőre, hogy még augusztus végén is gavallér nélkül 
legyenek, — ilyenkor már minden óeseízd Ostoba 
egy helyzot! Ákárhová néztem, erősen párosával 
láttam az embereket. A férfi ,kolléiráL-“ mitrail-

terek iránt. Mostanában Erődi Béla tankerületi fő­
igazgató irt a fővárosnak, hogy ő kijelölte már a 
játéktereket, még pedig a pesti oldalon: a Város­
ligetet és a Népligetet, Budán pedig: a Városmajort 
és a Vérmezőt. A főigazgató arra kéri a várost, 
hogy á játékterekre fabódékat is építsen.

( ’ ) A vásárcsarnokok hiányosságai. A buda­
pesti kereskedelmi és iparkamara évkönyvet ad ki: 
Kereskedelmünk és iparunk az 1898. évben cím alatt. 
Ebben a könyvben most a vásárcsarnokok több 
hiányosságát sorolja föl a kamara. Szerinte a leg­
nagyobb baj az, hogy a forgalom lebonyolítása nem 
elég gyors és akadálytalan, mert a vasút és a fo­
gyasztási adóhivatal részére fönntartott helyiség szűk. 
Ezen a bajon a kamara vélekedése szerint, könnyen 
lehetne segíteni, ba a kicsinyben való baromfi-árusí­
tást a nyílt piacra tennék át, ahol a szárnyasok nagy­
ban való eláru9itása már ez idő szerint is történik. Hogy 
ez így történjék, már közegészségügyi szempontból 
is kívánatos, a technikai kivitele pedig egyáltalában 
nem ütközik nehézségbe. Erősen kifogásolja a ka­
mara, hogy ma is ott láthatók a csarnokokban azok 
a minden kereskedelmi képzettségtől és tisztesség- 
tudástól távol álló elemek, amelyek a vidékieket 
valósággal elriasztják attól, hogy élelmiszereket 
Budapestre küldjenek. Kívánja a kamara, hogy ezeket, 
az úgynevezett „bizományosokat* megrendszabályoz- 
zák. A kereskedelmi miniszter, mindezek nyomán, 
fölhívja a főváros hatóságát, hogy a bajok orvos­
lásán igyekezzék.

(•) Vizmizérla. A rengeteg költséggel elkészí­
tett vízmüvek kellemetlen karácsonyi meglepetést 
szereztok a főváros lakóinak. Megtagadták a szolgá­
latot s nem adnak vizet. A II., III. és IV-dik emeleti 
lakók már napok óta egy csepp vizet som tudnak 
kapni se  miatt nagy az elkeseredés a vízmüvek igaz­
gatósága ellen, amely az imminens baj elhárítására 
még eddig nem tett egyetlen intézkedési sem.

(*) A tejhaiuiaitó büntetése. Egy majorost, akit 
tejhamisitásért a székesfőváros közigazgatási bizott­
sága elmarasztalt, a belügyminiszter négy napi elzá­
rásra, 20 korona péuzbüníetésro és 8 korona költség 
megfizetésére Ítélt.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
*• N em zett Színház. Karácsony hétfőjén két 

előadást tartottak a nemzeti színpadon. Délután a 
Rosenkrantz és Güldenslern, Klnpp vigjátéka került 
színre. Este az Ember tragédiáját adták a Nemzeti 
Színház nyugdijegyesülote javéra. A német vigjáté- 
kot nagyon kevesen nézték. Madách remekművének 
nagyobb közönsége akadt. Márkus Emília játszotta 
Évát fényes sikerrel. Pálfi György is férfias, meg­
nyerő Ádám, aki megérdemelte a sűrűn fel­
hangzó tapsokat. A római orgia jelenetében Új­
házi Ede dominált hatalmas Pál apostolával. Ugyan­
itt jeles játékot produkált Máróthy Margit, 
amikor haldoklóit a hnragvő apostol lábai olőtt. — 
Karácsony másodnapján, kedden, szintén két elő­
adást tartottak. Délután a Fe/cseet Kalmár került

leuse-tekintetekkel igyekeztek kinézni a sétány­
ról; az asszonyok kedvesebbok voltak, némelyik­
nek a szemo mintha ezt mondta volna; „Dódé, 
mért nem jött korábban ? , , .  Eh, de beszéljünk 
komolyan.

Hisz nem voltam én azért olyan egyedül 
olt, amint gondolnák. Az idényvég általános el­
múlása közepotto rendületlenül állott ott egy 
erős gentry-kompánia. — Önök nevetnek, latom, 
kitalálták m ár: no igen, a Dormándyék hada. 
Ahogy Kárpát-Füredre’értem, azonnal hatalmukba 
kerítettek és többet nem volt menekvés 1 Vgy-e 
sajnálnak? Brr! Hát tudják, én nagyon méltány- 
lom az unalmat, ba szolid és nemos. De ha cny- 
nyi gőggel, ennyi pletykával, ennyi maliciézus 
mamával és rut leánynyal egyesül, akkor már 
mégis inkább lemondok és egyszerűen mulatok.

Tudják-e, mi volt a Dormándy-kompánia fő- 
gyönyöriiségo ? Nőni azért jöttek ok fürdőre, hogy 
emberekkel legyenek, hanem ellenkezőleg azért, 
hogy kikerüljék és lenézzek azokat, akikkel ott 
találkoznak. Dormándy mama sohse arról beszélt 
nekem, hogy kikkel volt, hanem, hogy kikkel 
nem volt . . .  A leányok? Azoknak abban állt 
a mulatságuk, hogy egymásra vigyáztak, vájjon 
álnokui nem lesz-e valamolyikfijük hamarább 
menyasszony a másiknál . . - Közül akarattal 
pedig arra ügyeltek, hogy a foglyul esett^ gaval­
lérok közül valaki meg no szökhessek. E célból 
egyebet so tettek, mint. egész nap, a többi asz- 
szonvokat és leányokat bírálták és gúnyolták. 
Borzasztó terrorizmus volt ez, kórom 1

Akinek volt esze, az perszo megszökött, a 
többi maradt. Tény, hogy azok a gavallérok, 
akiket én augusztus végén ott találtam, mind 
feletto gyengo legények, valóságos szellemi csoda­
bogarak valónak. Elég, ha annyit mondok, hegy 
a nagyságos asszonyom sógora, Balsay Gábris 
volt köztük a legtohetségesebb. Nos, képzelhetik, 
mily gyönyörűen kezdődött kárpátfüredi tartóz­
kodásom. Nnpról-napra fogyott a fürdővondégek 
száma s én rettegve láttam közeledni azt az időt, 
midőn a Dormándv hölgyek maliciáiáuak maid

színre (Shylock szerepében Gyenessel), este a Liliomfit 
adták, Szigligeti Edének ezt a régi, híres darabját. 
A címszerepet ezúttal Dezső játszotta, aki most a 
Nemzeti Színház legkitűnőbb bonvivant-szinószo. A 
kedélye talán nem olyan meleg, mint amilyen a 
Halmié volt, de a temperamontuma rendkívül kedves 
és eloven, a játéka brilliáns. Vízvári pompás figura 
volt, mint Szellemfi, csupa jóizii komikum. A többi 
szereplő is jó kedvvel és nagy hatással játszott, 
különösen Újházi, Nagy Ibolya, Zilahi, K. Gerő Lina 
és Gabányi. — A délutáni előadásnak kevés közön­
sége volt, de az estire megtelt a nézőtér. A karza­
tok csak úgy roskadoztak.

** Opera. Karácsony első napján a Bohémekül 
adták bérletsziinotbou az operai munkásosztály se­
gítő alapjának a javára. A nézőtér egészen megtelt 
és a közönség valósággal demonstratív módon ünne­
pelte Ábrányinét, a távozó primadonnát, aki csütörtö­
kön utoljára lép föl a Fekete Dominóban. Á második 
felvonás keringőjo után percekig zúgott a taps és a 
felvonás végén egymást érték a kihívások. A bájos 
művésznő Musettet még elragadóbban énekelte, mint 
valaha. — Larizza szintén friss hangon és jókedv­
vel énekelt, mint az olyan boldog tenorista, 
akinek a hangja teliesen visszajött, Takáts, Beck, 
Kaczér Margit, Válent Vilma, Komái, Dalnoki, 
Mihályi és az egész cnsemble kitünően mű­
ködött közre Leoncavallo érdekes operájában. —■ 
Karácsony második napján, kedden, Btfnfc bán került 
színre, Melinda szerepében Biancátval, akinek a vir­
tuóz énekét zajosan tapsolták. Jrányt Dezső Bánk 
bánja mindig javul; férfiasabb, erőteljesebb lesz. 
Ney Dávid hatalmas Petur bánja ezúttal is kivált az 
ensemble-ból. Erkel Sándor vezette a zenekart biztos) 
erős, mesteri kezével. A nézőtér tele volt.

• •  H írek a N épszín házból. A Népszínház ka­
rácsonyi műsorán változás esett annak következté­
ben, hogy Szirmai Imrének, édesanyja súlyos meg­
betegedése miatt, hirtelen el kellett utaznia Szegedre. 
A vasárnap délutáni £t7t-előadásban helyette Németh 
József játszotta Plinchard szerepét, hétfőn délután 
pedig a Gyimesi vadvirág Balánka Imre szerepében 
Kiss Mihály helyettesítette — mindkettő a közönség 
zajos tetszését érdemelve ki. Hétfőn este a Lecoq- 
féle Nap és Hold került színre, H'gyi Arankával és 
Kilry Klárával, ma este pedig a Kurucfurfang Blaha 
Lujza asszonynyal. Tetény kapitány szerepében már 
Szirmai léphetett föl, ki ma délben visszaérkezett. 
Mind a négy ünnepi előadásra zsúfolásig megtelt a 
nézőtér. — A Kis szökevény a hót folyamán három­
szor kerül színre: szerdán, pénteken és szombaton; 
a Kurucfurfang pedig csütörtökön és vasárnap este.

•*  A M agyar Színház ú jdonságai. Az nj esz­
tendő első bemutatója január o-ikén lesz a Magyar 
Színházban. Msrs és Devalliéres bohósága, a Névte­
len levelek kerül színre ez alkalommal először. A 
bohóság próbáival együtt folynak a New York szépe

nem akad többet tárgy, s nem fogunk többet tudni 
miről beszélni. Borzasztóan kezdtünk hallgatni. 
Egyedüli mentőangyalunk volt még az a lengyel 
kapitány, gróf Uszpenszky, a híres „Fress-graf*,ki 
az étkezések alkalmával mindig öt-hat rostélyost 
evett meg s kinek figyolemreméltó étvágya némi ár­
tatlan örömmel töltötte el sziveinket . . .  No de 
nem mondok már több rosszat Dorraándyékról. 
Hisz voltaképp hálásnak kellene lennem irántuk, 
mert az ő olionszonviik révén ismerkedtem meg 
azzal a szép asszonynyai, akiről önöknek beszélni 
akarok.

II.
Egy nap ásitozva ballagtam az erdei sétá­

nyon a társasággal s épp azon törtem a fejemet, 
hogy megszököm innon, ha Szibériába is. Dor- 
mándyék a kölcsönös bizalmatlanság folytán 
mindig egy kompakt tömegben együtt jártak: 
mint az unalom néma mártírjai haladtunk a 
fonyvesek alatt egymás mellett.

Egyszer egy fordulónál véletlenül felpillan­
tottam s meglepetve álltam meg. A lóca mellett 
egy fehér flanell ruhás lenge női alak állo tt; 
valami aranykötéses, nyilván költeményes köny­
vet tartott a közében s virúaos kalapja alól me­
rengve nézett el a völgy fölé.

Hogy adjam vissza Önöknek hiven a benyo­
másomat? Lehet, hogy tán csak abban a perc­
ben hatott a kép rám olyan ollenállhatatlan költői 
varázszsal, — lehet, hogy egy más pillanatban 
tán cg.yszerűon novottom volna megindulásomon. 
Beteg voltam, telve valami regényes világfájda­
lommal s azonkívül, mondjuk ki prózai igazán: 
szörnyen unatkoztam . . .  Áhogy ezt a lenge ala­
kot megláttam, megmagyarázhatatlan gyöngéd 
érzések árama lüktetőit át az ogész testemen. 
Láttak önök már regény-illusztrációkat? Vgy-o 
banálisak azok a nyomtatásban, noTOtiink rajtuk ?

(F o ly ta tása  kövotkozik-.j
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zenepróbái is. A Béllé of New Yorkra nmely az ame­
rikai operett irodalom egyik kiváló terméke, a sziu- 
ház nagy apparátussal készül.

•* R o sta n d  u j darabja és — K ászon yl D ániel.
Csat a napokban irtuk meg, hogy Edmond Bőst and' 
a Cjrowa de Bergerac szerzője milyen nagy hatással 
olvasta fel Sarah Bemhardt színházában legújabb da­
rab át, a LUitffont, amelynek tudvalevőleg a reich- 
stadti herceg a hőse. Rostand hőséről most egy 
nagyérdekü levelet közöl a Rer/iner Localanzetger 
egy ismert magyar ember, Fászonyi Dániel, volt 
negyvennyolcas százados tollából. JTdszonyt' le­
velének kissé regényes az előzménye. A reich- 
stadti herceg, mint az ismeretes, Schönbrunnbvn élt s 
ott is halt meg 1S32. julius 22-ikón. Egy kis német 
városkában, Chemnitzben, még ma is él egy ember, 
aki m-igát a reichstadti hercegnek tartja. 1843 körül 
egy kis gyereket hoztak Ludwiq chemnitzi szabó­
mester házába, aki állítólag nagyon előkelő, feje­
delmi házból származott. A kis fiút, akinek szive 
körül egy sajátszerü, szúrástól származó sebe volt, 
a szabó fiául fogadta s ki is tanulta a szabómester­
séget. A titokzatos kis szabóinast mindenki a reich­
stadti hercegnek tartotta. Ehhez az állítólagos reich­
stadti herceghez intézte a volt magyar honvédszáza­
dos a következő levelet:

Lindán, 1869. julius 22.
Hercegem!

önnek több újságban közreadott felhívása 
indít ennek a levelemnek a megírására, mint­
hogy én a reichstadti herceget ismertem, sze­
relmi kalandjairól, sőt egy házasságáról, amely 
csakhamar halálát is okoz‘a, tudomásom van, 
úgyszintén arról is, hogy több előkelő magyar 
grófi családdal a legbensőbb vonatkozásban 

állott. . .
A két hölgy közül, aki benső viszonyban 

állott a nagy Napóleon fiával, az egyik egy ma­
gyar grófné volt, aki a reichstadti herceget be­
avatta a szerelem titkaiba, a nélkül, hogy valaha 
a reichstadti hercegné címet viselte volna; egy 
született Sz—gyi grófkisasszony volt, aki ké­
sőbb a magyar nemes testőrség egy volt 
hadnagyához, báró H—ky Ferdinándhoz ment 
feleségül, de nem sokáig élt vele jó egyet­
értésben. hanem elvált tőle. Ez a grófnő minden­
eseire lehetne az ön édes anyja. Ha fontos önre 
nézve, valami bizonyosat megtudni felőle, azon 
az utón, amelyen ön megindult, sohasem fog 
célhoz érni. Ha valaki, ugv én vagyok az, aki 
önt igényeinek a megokolásához segíthetem, leg­
alább is'megmutatom önnek a módokat, ha levél­
beli összeköttetésbe akar velem lépni; úgy a 
nevem, mint az a hivatás, amelyet választottam, 
kezességet nyújtanak önnek a személyemért, 
minthogy egv év óta, mint iró, nevet szereztem 
magamnak Németországban. . . .

Fogadja nagyrabecsülésem kifejezését s en­
gedje meg, hogy lelajánljr.m szolgálataimat.

Hercegségednek
legalázatosabb szolgája

7. ászoni/i Dániel, 
volt honvéd-százados.

•• A hölgy kamara-hármas, melynek tagjai 
Falay Berta, Békey Irén és Comerra Bianka, január 
5-én farija hangversenyét a Royal-szalló dísztermében.

•* Az opera deúcitfe N ew  Y orkban. Ú gy látszik, 
Amerikában is megszűnt az opera aranykora. A 
Graa-íéle opernenserable, amely tudvalevőleg a világ 
elsőrangú énekesnőit és énekeseit lépteti lei, — tehát 
az előadásod vonzere e éppenséggel nem hiányzik, — 
vállalkozása első két hete alatt mint a New York 
Figaro Írja, hatvanezer dollár vesz'eséggel dolgozott.

•* H rn gversen y  a  H írm ondóban . A Telefon Hír­
mondó holr.ao 'szerdán) este érdekes háti hon versenyt ren­
dez előfizetői szórakoztatására. A változatos miisoru kon­
certben ének és zeneszámok előadásával, továbbá felolva­
sással közreműködnek: /.érát O lg a . Márkus Aranka, az 
OperaJiáz női kara, Odry Zuárd, Báléi István, Slrósz Árpád, 
Sváb Tivadar. Szomaházy István. Kezdete fél 9 órakor lesz. 
Utána 11 óráig felváltva katonazene és cigánymuzsika lesz 
hallható a kagylókon.

M Ű V É SZ E T .
□  M űvészetün k  a párisi v ilágk iá llításon . A

közoktatásügyi miniszter már kinevezte azt a bizott­
ságot, amely a mostani téli tárlatból kijelöli a párisi 
világkiállításra szánt és az állam által megvásárlandó 
müveket. A miniszter figyelmezteti a bizottságot, 
hogy a vásárlásra szánt összeg a létesítendő szép­
művészeti muzeum javadalmából való s ezért n meg­
vásárolt müvek a szépművészeti múzeumban nyernek 
végleges elhe.yezést.

Ez a körülmény —  ig y  szól a miniszter 
átirata — oly magas mértéket tűz a tisztelt 
bizottság elé bírálatának gyakorlásában, mely 
részemről teljesen kizárja a különféle m éltá­
nyossági és személyi szempontoknak figye­
lem be vételét. Kérem ezért a tisztelt bizott­
ságot, hogy a tárlaton az állami megvásárlás 
szempontjából tekintendő müvek kijelölésénél, 
elhagyva most már az egyéni szükségleteket 
és az úgynevezett biztató kísérleteket is 
számításba vevő m éltányossági alapot, kizá-

• rolag csakis oly befejezett művészi alkotások 
^ .aján lására szorítkozzék. melyeknek a Szép-

művészeti Múzeumban, m int országos és nem­
zetközi Jelentőségű közgyűjteményben való 
kitüntető elhelyezése úgy a művésznek leg­
tisztább becsvágyát, mint a művészet maga­
sabb érdekeit is kielégítheti. A  sikertelen 
vagy félsikerü törekvéseknek jutalmazása 
elől, származzanak azok bárkitől, — ezúttal 
teljesen elzárkózni vagyok kénytelen.

A  vásárlásoknál oly árköveteléseket, ame­
lyeket sem az illető müvek jelentősége, sem 
a művészi termékeknek nemzetközi fogalmak 
szerint megállapított forgalmi értékelése nőm 
indokol, tekintetbe vonni nem fog, m inthogy  
a művészi termékek túlbecsülésével egyesek 
kivételes anyagi haszonhoz ju thatnak  ugyan, 
de kiszám ithatlanck azok a káros következ­
mények, amelyek ebből a társadalom  rész­
vétlenségének előmozdítása révén a hazai 
művészet egyetemes érdekeiro sulyosodnának. 
A bizottság tagjai Zsilinszky Mihály kultusz­

miniszteri államtitkár elnöklóse alatt : gróf 
Tivadar, mint a mütársulat elnöke, gróf Andrássy 
Gyula, mint a Nemzeti Szalon elnöke, Berzeviczy 
Albert, Kammerer Ernő képtári kormánybiztos. 
K. Lippich Elek, a művészeti ügyosztály vezetője, 
Pasteiner Gyula és Rauscher Lajos egyetemi taná­
rok, Ráth György, mint az országos képzőművészeti 
tanács alelnöke, dr. Térey Gábor, az országos kép­
tár őre, Benczúr Gvula, Ebner Lajos, Keleti Gusztáv, 
Lotz Károly és Stróbl Alajos, mint az állatni képző­
művészeti tanintézetek vezetői, Alexander Bernát, 
Kézdi Kovács László, Lyka Károly, Szana Tamás 
és Diner-Dénes József mübirálók, B 'sch Gvula, mint 
a képzőművészeti egvesiiletnek elnöke és Balló Ede, 
Fényes Adolf, Ferenczv Károly, Hollósy Simon, 
Kriesch Aladár, László Füiöp, báró Mednvánszky 
László, Mihalik Dániel, Székely Bertalan, Szinnyei 
Merse Pál és Vágó Pál festőművészek, valamint 
Fadrusz János, ifj. Vastagli György és Zala György 
Fzobrászmüvészek. A jegyzői teendőket dr. Huszka 
Jenő miniszteri segédfogalinazó végzi.

0  A Lotz-diJ nyertese. A Lotz mester fisz'c- 
letére alapított Lotz-dij ezer forintját ezúttal Vágó 
Pál, a kitűnő magyar festőművész kapta. A dijat 
maga Lotz Ítélte oda ann k, akinek müvét legjelenté­
kenyebbnek tartja. Ez évben Lotz mester u?y vél e. ■ 
hogy a legkitűnőbb magyar mű, Vágó Pál huszár 
allegóriája.

0  A xnogyar azobr: szok Páriában. A párisi 
kiállítás szobrászati jnryjét a Magyar Képzőművé­
szek Egyesületének szobrászati szakosztálya a múlt 
napokban választotta meg. T gjai lettek; Beztréiy 
Gyula Fadrusz J; nos, Fóliás Ede, Hóna József. Senyey i 
Káro'v. Stróbl Alajos és Zala György. A jury lég- I 
közelebb megalakul s megválasztja elnökét.

T U D O M Á N Y . IR O D A  L O M .
O Kézikönyv es1 üütek számára. Az ui tör­

vénykezési rendszer, hogy polcár it I en po'gár fe­
lett, természetesen megfelelő láekozottságot U köve­
tei az Ítélkező esküdt-polgároktól a jog szolgáltatásá­
nak sokszor oly nehéz k é rd é s ie n . Az esküdteknek, 
hogy a törvényhozás által ne— ük helyezett bizalom­
nak megfelelhessenek. meg kell érteniük a vád- és 
védelem erősségeit s a józan megf nto’úson k vül 
bizonyos jogi tudásra is v n szükségük. Vchnb’ry 
Rusztem kézikönyve éppen ezt a célt szolgálja s mig 
egyfelől az esküdtet iojniról é^ k- té rség é irő l vilá­
gosítja fel, másfelől az előtte folyó jogi vita megér­
tésére is képesíti. K tünő szolgalatot tesz a kötethez 
csatolt szóter is. me v a büntetőjog ált lánO3 fogal­
mainak rövid, co velős magyarázatát adja s az es­
küdt-polgár* valóságos hün'e -jogászszá képezi. A 
kézikönyvnek, amely 178 oldalra terjed, megvan az 
a nagy előnye is. hogy az olvasót nem lullasztja 
i ele nz adatok nagy halmazain, nem a legszüksége­
sebb dolgokról szól, híven, vi’.ágosan és magyarosan. 
A könyv, az Athenaeura k ndisaben (kötve) jelent 
meg. Ára 1 frt. (R.)

SPO RT.
filóff mindig Rumbold. A . /  . ?;eron- 

csédenül járt Bumbold jockeyt mc • mind g ne í en­
gedik pihenni honfitársai. Alig vau hót, ho .y  nz ;:ii- 
gol sportlapok ne foglalkozzanak vele, legnagyobb­
részt olyan formában, hogy az „Ausztriában"lovagló 
jookeyk meggyilkolták, mivelhogy kii.ömb volt ná­
luk, s ezt a meggyőződést nem lehet belőlük kiverni. 
Most már talán mégis nyugton pihenhetne Gilbert 
Bumbold, hogy ha a minap Alee Waugh. a volt ma- 
gyarországi starter, aki nemrég hazájába visszatért, 
a Sportsmnnben nem jelentette volna ki, hogy már 
azért sem akarhatták megölni Rumboldot, mert ő 
Ausztria-Magvarországban csak másodrangu jockey 
volt. Ez a kog.yoiotlen ki elöntés nyilatkozatra indí­
totta báró Born Frigyest, annak a lónak a gazdáját, 
melyről Bumbold lebukott. A nyiluk zathan, mely 
a berlini ' porlwclt\;on látott a minap napvilágot, 
érdekes leleplezések vannak arról hogy milyen ellen­

sége volt csaknem valamennvt jockey Bumboldnak 
még le van írva egy boxor match, molv csaknem a 
nvilvánosság előtt játszódott le a kottingbrunni ver­
senytéren Bumbold és Cleminson közt s amelynek 
eredmény© nz volt, hogy mind a Retten úgy agyba- 
főbe verték egymást, hogy hetekig egyik sem lova­
golhatott. Különösön elkeserítette a jockoykat a sze­
rencsétlenség előtt való napon az, hogy Rumboldot 
egy beigazolt keresztezés dacára som diskvalifikálták, 
azért, mert Őszintén megvallotta, hogy lovával, 
Philisterrel, keresztezte Pandúrt, de ennek kifejtette 
az okát is. Erre Baltatzi Arisztid kijelentette, hogy 
olyan jocket, aki minden jockev-eznkás ellenére 
ilyen tisztességesen vall, nem lehet diskvaliflkálni. 
Meghagyták neki a győzelmet — utolsó győzelmét s 
másnap érte a szerencsétlenség. Báró Born mindezt 
annak igazolására említi fel, hogy érthető volt a 
katasztrófa napján a jockeyk moggyanusitása. Bár Ő 
a maga részéről kijelenti, hogy nem hiszi, hogy 
társai buktatták volna le Rumboldot, azért a nyilat­
kozat lélig-meddig vádirat szamba is mehet a jockeyk 
ellen. A legérdekesebb pedig az, hogy a mikor a 
nyilatkozat végén kegyetlenséggel vádolja báró Ború 
a volt starter IVaughot a miatt, hegy a holt Rumbold- 
ról becsmérlóleg nyilatkozik, szemére veti, hogy a 
legkevésbé neki szabad ezt tenni, aki életében ellen­
sége volt Rumboldnak. Tehát még a starter is ellen­
sége volt a szegény embernek, akiről most már 
csakugyan méltán meg lehet kérdeni, hogy miért 
bukott le arról a bolond állatról . . .

UJ Jo ck ey k . Jövőre is szerepelni fog nálunk 
egynéhány uj jockey. így bizonyos már, hogy a 
Rumbold helyét F. Black foglalja el a Lucenbacher 
istállóban, Angliának is egyik kiváló jookoyja, aki 
mellett II. Segrott, szintén uj jockey lesz a könnyű 
terhü. J/íuvGmr Viktor, aki eddig miklósfalvi ménes 
név alatt futtatott Mr. Galll, egy kevésbé ismert an­
gol könnyű teihüt készül megnagyobbodott istállójá­
hoz szerződtetni.

N y í l  t i  é n .

ResizSohsiS B£8zBöny>
mely a t a r t a lé k o s  t i s z t e k  é s  h a d a n r o d o k  kineve­
zését tartalmazza T I  LEK  Et M ÓR é s  T Á R S A  cs. és kir. 
udvari egyenruha szállítóknál BUDAPESTEN, Károly-lak- 
tanya betekinthető. Vidékről érkező kérdésekre azonnal 

válaszolunk.

f e j  !¥ay R e z s ő , m ű é p í té s z  é s  n e j e  ú g y  a  maga, mint 
gyermekei és nagyszámú rokonság nevében fájda­

lomtól lesújtva jelentik kis

E m m y k e
leányuknak élte 11. havában tüdőgyuladás folytán 

bekövetkezett elhunytét.
N y n «■<><!J ó k  b é k é b e n !

Az O rszá g o s  T ö r v é n y tá r  és a P e n z ily y m in is te -
r / i tm  ős ze- tö  v é n y  és r e n d e le t  kiadványait bizományba 
átvettem ésfdúnlom n januárban életbelépő következőket: 
B ű n v á d i  p e r r e n d ta r tá s  1 frt RO, niin i> teri ren d e le tek  
h o zz á  1. fii-ct 40 kr. II. füzet 65 kr. A s t iJ  e z e n a d ó  tör­
v é n y e k  I. füzet 50 kr., II. főzet l frt 50 , III. füzet 1 frt 50. 
P ó tlé k  c o  k r .  A z  n i  s ö r a d ó tö r v é n y e k  I. füzet 40 kr. II. 
főzet 1 fi. 50. P ó tle k  0 0  k r . ,  to v á b b á  a T ö r v é n y e k  és 
B e tű je le te k  ö s sze s  h iv a ta lo s  k ia d ó s a i t .  Teljes jegyzék 
rajté alat’ és január végén ingyen küldöm.
TOLDI LAJOS Budapest, II. Fö -u toza  2.

M ost je le n t meg K a b o s  E d e  uj regénye

A verebek.
Akarfiesonyi könyvpiac egyik legérdekesebb újdonsága. 

A regény közel 000 oldalon, 
gyönyörű kiállításban jelent

meg s az erős kötet
Megrendelhető;

a  „ B u d a p e sti N ap ló"  k ia d ó h iv a ta lá b a n  
J ó zsc f-k ö ru t 18. szám .

« o « » « «
Arn 3 koronn.

(Az c rovat alatt k ö z lő itek n ek  sem  tartalmáért, sem  alak* 
jáért nem  fele lő s  a  szerk esz tő ség .)

T Ö R V É N Y SZ É K .
§§ A hálók ocsik  e llenőre. Jules Lecoci párisi 

operettszerző bevá ’olta Alexandro Bissont a párisi 
drámaírók egyesülete előtt, hogy a Hálókocsik ellenőre 
Victimes d'Auguste cimü darabjából plagizalta. A Vic- 
times d’Auguste úgy került Bissonhoz, hogy Leoocq 
oivitte hozzá a darabot s arra kérte, hogy olvassa 
át s ha tetszik neki, dolgozzák fel kelten vígjáték­
nak. B:ss >n a kérés egyik részét teljesítette csak, 
tudniillik átolvasta a darabot s megcsinálta Inlőlc * ’



BUDAPESTI NAPLŐ 1899. december 27. 9 '
r — --------------------------------- "  ’ ■ —
H á ló k o c s ik  e ’ le n ő r é t .  A  d r á m a í r ó k  e g y e s ü le te  m e g - 

,v iz s g á l ta  a z  ü g y e t  s  k im o n d ta ,  h o g y  B is s o n  v ig já té k a  

n e m c s a k  h o g y  h a s o n l í t  a  V ic t im e s  d 'A u g u s th o z ,  h a ­

n e m  h o g y  a  h a r m a d ik  fe lv o n á s  s z ó ró l- s z ó ra  u g y a n a z ,  

m in t  L e c o c q  d a r a b já é .  M iu tá n  e z t a  k ö r ü lm é n y t  n z  

e g y e s ü le t  m e g á l la p í to t t a ,  L e c o c q  a  b ír ó s á g  e lé  v i t t e  

a z  ü g y e t ,  m e ly  n y o lc  n a p  m ú lv a  fo g  d ö n te n i  a z  é r ­

d e k e s  p e r b e n .

§§ A repülő kön yvk eresk ed ő . Hölle A n d rá s  
a z é r t  v á la s z to t ta  m a g á n a k  e z t  a  n e v e t ,  m e r t  e g y  k e ­
r é k e n  já r ó  k is  fa b ó d é  n z  ü z le te .  M a  n e m  a z é r t  e s ik  
r ó la  s z ó , m in th a  a z  i r o d a lo m m a l  k e r ü l t  v o ln a  n é m i 
ö s s z e k ö t te té s b e ,  h a n e m  a z é r t,  m e r t  Rieger O t to k á r  
n y u g a lm a z o t t  g y m n á z iu m i  t a n á r t  v é re s re  v e r te .

—  M o n d ja  c s a k  e l H ö l le .  m ik é p p e n  e s e t t  a z a z  
e s e t ? —  k é rd e z te  tő le  a z  e ln ü k .

—  Ú g y  e m lé k s z e m , h o g y  e g y  k e d d i  n a p o n  
e s e t t  m e g  v e le m ,  h o g y  a z  i r o d a lm i  k é rd é s e k  fe le t t i  
tö p re n g é s e m b e n  e g y  s z e m ü v e g e s  u r  z a v a r t  m e g . E g y  
s z ó t  s e m  s z ó l t  u g y a n ,  d e  e lé g  o t th o n o s a n  k e z d e t t  
t u r k á l n i  a z  á ru im  k ö z t .  M e g s o k a lta m  a  d o lg o t  s  m e g ­
k é rd e z te m ,  h o g y  m i t  a k a r .

—  E g y  k é p e s  le v e le z ő - la p o t  —  m o n d ta .
—  K é p e s  le v e le z ő - la p o t ?  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n ?  

H á t  p a p i r - k e r e s k e d ő n e k  n é z  e n g e m  a z  u r ?  M e n je n  
in n e n ,  m e r t  . . .

A z  u r  a z o n b a n  fe le s e l t  v e le m ,  m iu tá n  ö s s z e tu r ­
k á l t a  a  k ö n y v e im e t .  E z e k  u tá n  n e m  te h e tte m  e g y e b e t ,  
m in th o g y  f ö l r ú g ta m .

A  t ö r v é n y s z é k  a  r e p ü lő  k ö n y v k e r o s k e d ő t  egy 
hónapi fogházra Í té lte .

• 5 6 .  Mám; “ Budapest, szerda

T Á V IR A T O K .

B éca, december 26. A  s z o c iá ld e m o k r a tá k  h a t  
ig e n  n é p e s  g y ű lé s t  t a r to t t a k ,  a m e ly e k e n  t i l t a k o z t a k  

a z  e l le n ,  h o g y  a  s z e m é ly i  jö v e d e lm i  a d ó t  f iz e tő  p o l ­
g á r o k a t  k iz á r já k  a  b é c s i k ö z s é g ta n á c s o s i v á la s z tá s o k ­

b ó l .  A  g y ű lé s e k  te l je s  r e n d b e n  f o l y t a k  le .

P rá g a , d e c e m b o r  2 6 . A  n e m z e t i m u n k á s o k  m a  
t ü n te tn i  a k a r ta k  a z  á lta lá n o s  s z a v a z a t i  j o g  m e lle t t .  

M in t h o g y  a  tü n te tő  fe lv o n u lá s  n e m  v o l t  a  r e n d ő r ­

s é g n é l b e je le n tv e ,  e n n é l fo g v a  a z t  n e m  t a r th a t t á k  

m e g . T ö b b  c s o p o r to t ,  m e ly e k  a  v á ro s h á z a  e lé  ö s s z e ­

g y ű l t e k ,  s z é to s z la t ta k .

M oszkva, december 26. Gróf Tólsztoi álla­
pota ismét rosszabbodott.

K ó m a ,  d e c e m b e r  2 6 . A  p a p a  m a  b ú c s ú k ih a l l -  

g a tá s o n  fo g a d ta  Alissia b ib o r n o k o t  g ő r z i  h e r c e g -é rs e ­
k e t  és m e g b íz ta  ó t,  h o g y  a d ja  á t  s z e r o n c s e k iv á n a ta i t  

Ferenc József c s á s z á r  é s  k i r á l y  ő  fe ls é g é n e k .
K a i r ó ,  d e c e m b e r  2 5 .  M a h o n  e z re d e s  te g n a p  

m e g s z á ll ta  E l  O b e id e t ,  a m e ly  elpusztult és teljesen 
romb adóit.

K onstan tináp oly , d e c e m b e r  2 6 . D a m a d  M a h m u d  
b a s a  a z t  t á v i r a to z t a  id e ,  h o g y  n é h á n y  n a p  m ú lv a  

L o n d o n b a  u ta z ik .  A z  a  m e g h i t t  e m b e re ,  a k i  a bag­
d a d i v a s ú t  k o n c e s s z ió já é r t  v e r s e n y z ő  a n g o lo k k a l  
t á r g y a l t ,  t á v i r a t i  u tó n  fe lh a ta lm a z á s t  k é r t  K o n s t a n t i ­

n á p o ly b ó l  a r r a ,  h o g y  M a h m u d  p a s á t r á b í r ja  a  v is s z a ­

térésre.
M on?rkiánk és Oroszország.

P é t e r v á r ,  d e c e m b e r  2 6 . A  P e te r s z b u r g s z k i ja  
V je d o m o s z t i  A u s z t r ia - M a g y a r c r s z á g n a k  és O ro s z ­

o r s z á g n a k  a  B a lk á n - k é r d é s e k b e n  v a ló  e g y e té r té s é rő l 

i r  és n z t  m o n d ja ,  h o g y  A u s z t r ia - M a g y a r o r s z á g  a 

m e g e g y e z é s n e k  s o k s z o r  o ly a n  m a g y a rá z a to t  a d . a m e ly  

e lő n y ö k e t  b iz t o s i t  n e k i  a z  ö n z e t le n  O ro s z o r s z á g g a l 

s z e m b e n , m in t  p é ld á u l a  s z e rb  ü g y e k  le g u tó b b i  f á z i­

s á b a n . A  b é c s i s a j t ó  a la p ta la n u l a z t  a  h i r t  t e r je s z t i ,  

h o g y  a z  o ro s z  k o r m á n y n a k  S z e r b iá v a l  s z e m b e n  v a ló  

n é z e té b e n  v á l to z á s  t ö r té n t .  A  Vjedomoszti a z t h is z i ,  
h o g y  S z e r b ia  k o r m á n y k ö r e i  a z  o ro s z  k o r m á n y  b iz u l -  

m á t  m á s k é p p  n e m  n y e r h e t ik  m e g  ú j r a ,  m in t  h a  k ö ­

v e t i k  t a n á e s a it  és fe ls z ó la lá s a i t .  O ro s z o r s z á g  n é z e té ­

b e n  á l l í t ó la g  b e á l lo t t  v á l t o z á s r ó l  c s a k  a z  o s z t r á k ­
m a g y a r  s a j t ó  t u d  b e s z é ln i ,  h o g y  S a ru fo r k i r á ly n a k  a 

a  b é c s i B u r g b a n  v p .ló  fo g a d á s á t  k o m m e n tá l ja .

A  román király  beszéde,
l u l . a r t o t ,  d e c e m b e r  2 6 . A  k i r á l y  m a  a

e ln ö k s é g é t  é s  k ü lö n  b iz o t t s á g á t  fo g a d ta ,  m e ly  a  t r ó n -  

b e s z é d re  a d o t t  v á la s z f ö l i r a t o t  n y ú j t o t t a  á t.  Károly 
k i r á l y  e z  a lk a lo m m a l k ö s z ö n e té t  m o n d o t t  a z  ő  

h o s s z a s  u r a lk o d á s á t  m é lta tó  m e io g  s z a v a k é r t  és k i ­

e m e lte ,  h o g y  a  k ir á ly s á g n a k  e rő s  a la p o k o n  v a ló  

m e g a lk o tá s a  a z  e g é s z  n e m z e t  ö n m e g ta g n d á s á u a k  és 

h a z a í is á g á n a k  k ö s z ö n h e tő ,  m á s ré s z t  a z o n b a n  a m a  

f e le j t h e te t le n  b ö lc s  f é r f i a k  e lő r e lá tá s á n a k  is ,  a k ik  

é le tü k e t  R o m á n ia  ú j já s z ü le té s é n e k  és fö ls z a b a ­

d í tá s á n a k  s z e n te lté k .  A z o k a t  a  fá ra d o z á s o k a t ,  a m e ­
ly e k e t  a  k i r á l y  n é p é n e k  s z e re tc té tő l f o lb á t o r i t v a  k i ­

f e j te t t ,  m in d ig  tá m o g a t ta  a  n e m z e t e re jé b e  v e te t t  
b iz a lm a t .  A  k i r á l y  k ö s z ö n e té t  m o n d o t t  a  s z e n á tu s n a k  

a z é r t  a z  Íg é r e t é r t ,  h o g y  a  k o r m á n y t  h a z a f ia s  tá m o ­
g a tá s á b a n  f o g ja  r é s z e s í te n i  a  m o s ta n i n e h é z  h e ly z e t  

o r v o s lá s á n á l és m e g g y ő z ő d é s é t  íe je z to  k i ,  h o g y  a 
.s z e n á tu s  fö n n  f o g ja  t a r ta n i  a z  á l la m i h a la i  n i á g a k  

k ö z l i  e g y e té r té s t .  m e ly  e l v e d ü l  k é p e s  a  m u n k a  s ik s -

r é t  b iz to s i  ta n i.  A  k i r á l y  s z a v a it  é lé n k  te ts z é s s e l f o ­

g a d tá k .

A  bagdadi vasút.
K o n s t a n t in á p o ly ,  d e c e m b e r  2 6 . A  p o r ta  és a 

n é m e t  b a n k  k ö z ö t t  a  b a g d a d i v a s ú t  k o n c e s s z ió ja  és 

a  n é m e t b a n k  ré s z é rő l a d a n d ó  e lő le g  tá r g y á b a n  
lé t r e jö t t  e lő z e te s  s z e rz ő d é s t  a lá í r tá k .  A  d a m a s z -  

b i r e d s i k i  v a s ú t  ü g y é v e l ö s s z e fü g g ő  e ló le g k o m b in á c ió  

m e g h iú s u l t ,  de  v a ló s z ín ű ,  h o g y  a  tá r g y a lá s t  ú j r a  

m e g k e z d ik .

A francia összeesküvők pőre.
Paris, d e c e m b o r  2 6 . A z  á l la m i t ö r v é n y s z é k  e lő t t  

a  főügyész m á r  m e g k e z d te  v á d b o s z é d é t és e le j te t te  a 

v á d a t  Chévilly, Frechencoiu t, Boarmont, Bailléres, Brunet 
és Cailly e lle n é b e n . V á d b e s z é d é b e n  a z t  á l l í t ja ,  h o g y  
a  v á d lo t ta k  v é le m é n y e ik  k ü lö n b ö z ő s é g e  m e l le t t  is  

e g y e té r te t te k  a  k ö z tá r s a s á g  e l le n i  g y ű lö le tb e n  és 

a b b a n  a tö r e k v é s b e n ,  h o g y  a z t  m e g b u k ta s s á k .  Buffet 
é s  Cailly v á d lo t ta k  lá rm á s a n  t i l t a k o z t a k  a z  á l l í tá s  
o l le n .  A z  á l la m i t ö r v é n y s z é k  a z  ü lé s e k rő l v a ló  k i ­

re k e s z té s re  í t é l i  ő k e t .  A  fő ü g y é s z  a z u tá n  a  k ü lö n b ö z ő  

tü n te té s e k k e l f o g la lk o z o t t .  H o ln a p  f o l y ta t ja  v á d -  

b e s z é d é t.

K özgazdasági táviratok.
N ew  York, d e c e m b e r  2 6 . (K á b e ls ü r g ö n y . )  {Zár­

lat.} B ú z a  ta v a s z i 72.7a. B ú z a  t é l i  7 4 .8/s. B ú z a  d e c e m ­

b e r r e  74 »/8. B ú z a  m á ju s ra  7 4 .7 8 . T e n g e r i  d e c o m b e r re  
3 9 .— . T e n g e r i  m á ju s ra  3978. Z a b  2 9 .— , R o z s  60 .*/« . 

L is z t  2 .8 0 .

Chicago, d e c e m b e r  2 6 . (K á b e ls ü r g ö n y . )  {Zárlat.} 
B ú z a  m á ju s ra  6 51 /s . B ú z a  jú l i u s r a  6 9.78. T e n g e r i 

d e c e m b e r re  3 3 .— . T e n g e r i  m á ju s ra  — . — . Z a b  d e c e m ­

b e r r e  2 2 .— . Z a b  m á ju s ra  235 /8 . R o z s  d e c e m b e r re  — ..—  

I r á n y z a t  s z i lá rd .

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A kereskedelem  és ipar érdekében.
Amint a Búd. Tud. értesül, az érdekelt körök 
oly intézet létesítését tervezik, mely a végzett­
számlán vaay könyvkivonaton alapuló künnlevö- 
ségek leszámítolására volna hivatva. Az országos 
iparegyesület, a magyar keroskedelmi csarnok és 
az országos kereskedelmi és iparcsarnok az inté­
zet anyagi és erkölcsi támogatása ügyében fel- 
terjesztést intézett Hegedűs Sándor kereskedolem- 
ügyi miniszterhez. A kereskedelemügyi miniszter 
már e felterjesztést megelCzőlog leirt az említett 
egylotokhcz és helyeselvén a létesíteni szándé­
kolt intézet célzatát, hajlandónak nyilatkozott az 
intézet előmozdításának tőle telhotő támogatá­
sára ; egyszersmind felhívta az illető egyleteket, 
hogy kívánalmaikról mielőbb kimerítő jelentést 
tegyonek.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda december 27. — Római katolikus: 

János ap. — Protestáns : Tamás. — Görög-orosz (decem­
ber 15. Eleuter pk.) — Zsidó : Tebeth 25. — A nap kél 
7 óra 33 perckor. — Nyugszik 3 óra 58 perckor. — A 
hold kél éjjel 1 óra 59* perckor éjjel. — Nyugszik dél­
előtt 11 óra 50 perckor.

Nemzeti múzeum: Képtár, nyitva délelőtt 9 órától 
délután 1 óráié. A néprajzi osztály nyitva délelőtt 9 órá­
tól délután 1 óráig (Csillag-utca 14. sz.) A többi tárai 1 
korona belépődíj mellett megtekinthotŐk.

Az iparművészeti muzei'm és ipar mii veszet itdrsulat a: 
üllői-uton állandó bazárja nyitva délelőtt 9-től 1 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3— S-ig.
A/tueumt könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
A magyar földrajzi társaság nyitva délelőtt 9 órától 

d. u. 1 óráig.
F.oyeiemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és dél­

után 5—S-ig.
A ; uj országhoz kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 50 krajcár.
Országos Képtár és a Velazquex-ki állítás az Akadé­

miában, nyitva délelőtt 9—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Múzeum. Igazgatóság Kerepesi­

ül 20. I. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 
óráig. Telefon szára 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu­
dakozó-osztály Kerepeei-nt 22. szám T. emelet. Hivatalos 
órák 0 órától 1 S-ig és délután 3—6-ig. Telefon szám 24—10. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatár és ke- 
reskedc’cmtörténeti gyűjtemény, továbbá a ILzi-.rar. kiál­
lítás (melyben az üzk-tvezetöség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparcsarnokban nyitva téien délelőtt 9—2-ig, 
nváron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú­
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

Szórakozó h elyek .
A lla tlcert nvítva egész nap.
Som oasy M ulató. Nagymező-utca. Ma ég sz uj 

szenzációs műsor.
FoUea Caprioe. VL, Révay-utca 18. Naponta fé­

nyéé műsor.
K is V igadó. VIII., Nagyfuvaros-utca 4., naponta 

nagy varieté-előadás.
B udap est kávéh ás. Andrássy-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai hangversenye.
O r le n t  k á v ó h á z .  K crcpesi-ut. Sági P ista  zenekará­

nak h an gversen ye és  Sch reier  m űvész.
Stefánla-szálloda, Murányi-utca 53. Budapest leg­

olcsóbb szállodája.
Pária szálloda. Yáei-korot. Éttermek. Elegáns ká- 

vóház. I.átvánvosság: Bachuwzoince.

1 U n lon-E zálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí­
tás, sperialitás kerékpárterem.

E lité  szá llo d a , Budapest, Király-utca 39. Igazgató 
Mandel Albert.

P e ta n o v lts  M etropol szá llo d á ja . Naponta hang­
verseny Kiss Béla híres debreceni zenekara áltaL Újonnan 
berendezett fényes éttermek.

Ehm János éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

Gregorlta Ferenc étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer t a ­
ton azon e.

L antos-fé le  E rdélyi ven d églőb en  naponta a leg­
kitűnőbb erdélyi ételek ős italok. Olcsó árak ! Pontos ki­
szolgálás hölgyek által.

D o b ran szk i-fé lo  v e n d ég lő b en  Teréz-körut 4. kap­
ható eredeti torockói hús és hortobágyi gulyás.

M iakits fii. bor és sö rc sa rn o k a  az Urania szín­
ház mellett Kereposi-ut 19. naponként zenoestóly. Saját ter­
mésű borok.

P u tze r-p in o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek­
ben Rchrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis­
ták hangversenye.

B odega-plnoe, újonnan fényesen berendezve, a 
Roraossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

Aapowfa hangverseny Dankó Gábor fényes zenekara 
és Török P ista  cimbalomművész által a Keleti fcfoéádzb&n, 
Csömöri-ut 14.

Emke kávéház, K erepesi-ut, naponta Bege Károly 
zenekara.

Stefáola-kávéház, Kerepesi-ut 73. Naponta az 
I-ső Magyar Dalt&rsulat előadásai.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

O r le n t .  1 . A  h a d k é p e s s é g  te k in te té b e n  h o z o t t  

h a tá ro z a t  e l le n  fe le b b e z n i n e m  le h e t.  A  v é d e r ő r ő l  

s z ő lő  189 9 . é v i  te . 3 8 . §. a  k ü l f ö ld ö n  t a r tó z k o d ó  

h a d k ö te le s e k  ü g y e i t ,  a  v é d t ö r v é n y i  u ta s í tá s  I .  ré s z é ­
h e z  c s a to lt  V .  sz . m e l lé k le t  s z a b á ly o z z a ,  m e ly n e k  

c í m e : . U t a s í t á s o k  a  c s . és k i r .  o s z t r á k - m a g y a r  k ö v e ts é ­

g e k  és ü g y n ö k s é g e k  s z á m á ra .  2 . U t ó á l l i t á s o k  m in d e n  

h ó  5 -é n  és 2 0 -á n  v a n n a k ,  k iv é v e  a  fő s o ro z á s  id e jé t  

és a u g u s z tu s  h a v á t ,  a m ik o r ,  t e k in t e t t e l  a  v é g le g e s  

s z á m b a v é te l i  e lő m u n k á la to k r a  c s a k  e g y  u tó á l l i t á s  

b r t a t i k  és p e d ig  a  h ó n a p  ö tö d ik  n a p já n .  3 . B u d a ­

p e s te n  á l lo m á s o z ik  a z  1. m . k i r .  h o n v é d g y a lo g e z r e d ,  

a  k ö z ö s e k  k ö z ü l  a  3 3 ., 6 8 ., 6 9 ., 6 .,  4 4 .  é s  a  3 . s z á m ú  
b o s u y á k  g y a lo g e z r e d .  4 . Á  I I .  k o r o s z tá ly b e l i  ö n k é n ­

te s n e k  jo g a  v a n  u g y a n  a  h o n v é d s é g h e z  v a ló  b e o s z ­

tá s á t ,  i l l e t v e  e lő je g y e z te té s ó t  k é r n i ,  a  b e o s z tá s  a z o n ­

b a n  a z  á l l í t á s i  v is z o n y o k t ó l  f ü g g .

D a r m a .  H a  a z  ig é n y  a  já r á s i  t is z t v is e lő n é l  a z  

á l l í t á s i  la js t r o m b a  fe l je g y e z v e  le t t ,  a k k o r  a  tu d o m á ­
n y o s  k é p z e t ts é g e t  n e m  k e l l  ig a z o ln i .  E l le n b e n  c s a ­

t o ln i  k e l l  u j  b e lé p é s i b iz o n y í t v á n y t  é s  h a  s a já t  k ö l t ­
s é g é n  ó h a j t  s z o lg á ln i ,  a  k ö te le z ő t  m e g ú jí t á s i  z á r a ­

d é k k a l e l lá tn i ,  h o g y  a  v a g y o n i  v is z o n y o k  n e m  v á l ­
to z ta k .  H a  a  v iz s g á la t i  id ő  m e g k e z d é s é t  e lh a la s z ta n i  

ó h a jt ja ,  e z  e s e tb e n  m á r  a  lá to g a tá s i  b iz o n y í t v á n y  is  
m e llé k le n d ő .  A z  á l l í t á s i  i v  á t té te le  i r á n t  k ö v e te t t  e l­

já r á s  e g y é b k é n t  h e ly e s .

Rendőr. Zsolna. N e m  v o n já k  le .  Ö n  n e m  a  m á r  
k i j á r t ,  h a n e m  a  m é g  já r a n d ó  n y u g d í j r ó l  m o n d  le  a  
v é g k ie lé g í té s  le jé b e n .

K irály i végrehajtó . A  já t é k n a k  v á r h a tó  e re d ­
m é n y e  lé v é n  m e g k o n t rá z v a ,  k o n t r a - v á la s z t  k e l l  
f iz e tn i .  E l le n p r ó b a :  h a  n in c s  v o lá t  é s  c s a k  e g y s z e ­

rű e n  v e s z t i  e l A .  és B .  a  p á r t i t ,  a k k o r  c s a p á n  

k o n t r á t  f iz e tn e k ,  t e h á t  v o lá tn á l  m in d e n e s e t re  tö b b e t  

k e l l  f iz e tn iü k .  M á s ik  e l le n é b e n :  h a  n e m  k o n t r á z z á k  a 
já t é k o t  C . é s  D .  és í g y  c s in á ln a k  v o lá to t ,  a k k o r  A .  

és B .  egyszerit v o lá to t  f iz e tn e k ,  k o n t r á z o t t  já t é k é r t  
te h á t  n e m  f iz e th e tn e k  u g y a n o ly a n  k e v e s e t ,  m in t  

k o u t r á z a t ln n c r t .  Q u o d  e ra t  d e m o n s t r a n d u m .

S-ó G-r. A  k é rd é s e s  k ö l t ő i  m ű fa j  n in c s  a n n y i r a  
e lh a n y a g o lv a ,  m in t  ö n  p a n a s z o lja ,  s ő t  a z  e lm é s  K u -  
k o r ó k y  H a b a k u k  nz tM ö A -ósb e n  ig e n  s ű r ű n  k u l t i v á l ja  
a z  a e s o p u s i m e s é k e t,  m é p  p e d ig  o l y  b r a v ú r r a l ,  o l y  
s o k  h u m o r r a l  és s z a t í r á v a l ,  h o g y  m e s é i m é ltá n  s o ­
r a k o z n a k  a k á r  a z  a n t ik  m e s te ré i m e l lé  is .  É p p e n  a' 
m a  m e g je le n t  Z /ftöA öaben  is  v a n  o g y  tő le ,  a  Kecske­
fészek. T e s s é k  e lo lv a s n i  s  ig a z a t  f o g  n e k ü n k  a d n i.  j

X ln .  B íz v á s t  o lv a s h a t ja  Bródy Sándor Fehér- 
könyvet. N a g y  g y ö n y ö r ű s é g e t  f o g  Ö n n e k  s z e re z n i.  
Ig a z ,  a  c ím  n e m  a z o k n a k  a  k ö te te k n e k  a z  á r t a t la n ­

s á g á ra  v o n a t k o z ik .  D e  n e m  is  le p le z  s e m m ifé le  ro s s z  

te n d e n c iá t .  K ü lö n b e n  n e m  g y á m o lta la n s á g  k e l l  a z  
i r o d a lo m b a n ,  h a n e m  ig a z s á g .  C s a k  o lv a s s a  b á t r a n .

V. M. Budapest. N e m  le h e t  r a j t a  s e g í te n i ,  m i g a  
tö r v é n y s z é k  í té le te t  n e m  m o n d  fö lö t t e .  C s a k  a z  k ü l d ­
h e t i  ja v í tó in té z e tb e ,  m á s  n e m . V á r ja  b e  te h á t  t ü r e ­
le m m e l a  t ö r v é n y s z é k  Í té le té t .

I d ő j e l z é s .
—  A  m .  k i r ,  o r s z á g o s  m e t e o r o l o g i a i  i n t é z e t  je le n té s e .  —

Budapest, december 26. ;
A m agas nyom ás keleti E urópát borítja, m ig  n yu ga­

ton, illetve észak n yu gaton  a  légn yom ás a lacson y . A z idő 
keleti Európában jobbára száraz és  h id eg , m ig  a dopresszió  
m entőn enyhe, csapadékos.

Hazánk nyugati felében gyenge havazás volt, az idő 
országszerte borús és a kemény fagy 5—6, sőt helyenkinl 
10 fokkal is gyengült.

K ilátás: A fagv további gyengülése és az ország 
nyugati feivbeu csapadékra hajló idő várható*



10 Budapest, szerda ÁTLŐ 183?>. december 27. 8 5 0 .  szám.

S z í n h á z a k ,  . o r a k o z ó  h e l y e k .
KI. KIR. OPERAHflZ.

Szerda, 1899. 6tí december hó 27-ón.
Zárva.

N E m Z tT I  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1399. évi decomber hó 27-én.

Uj betanulással:
F e d o r a .

Dráma 4 felvonásban. Irta Victor en Sardou. Fordí­
totta Paulay Lde.

Kezdete 7 orakor.

VÁR-SZÍNHÁZ.
Szerda, 1899. évi december hó 27-én.

Zárra
NÉPSZIKIíAZ.

Szerda, 1899. évi december hó 27-én.
A k is  s z ö k e v é n y .

Operett 3 felv. írták Hicks és Nich lls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzették 

Monkton és Caryll.
Személyek :

Lord Ooodle Szerdahelyi Grav Küry KI
Lady Coodle Krecsányi Flipper Kovács M.
Stanley Ed. Szrmni Cnrmenita Hegyi A.
Dorottya Radványi Alice Blaha S.

Kezdete 7 orakor.

M AGYAR S Z I N lA Z .
Szerda, 1899 évi december hó 27-én.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével:
S z n la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol­
gozásából írták: Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetted Davidsohn EmánueL
Személyek

Monaóh Szilágyi Szulamit Komáromi
Áron Sarlai Abigail Ledofsky
Ahsoion Beöthy Cingitang Rózsahegyi

Kezdete 7,/s órakor.

víg szín h á z .
Szerda, 1899. évi december hó 27-én. 

Délután 3 érakor, mérsékelt helyárak mellett 
T ö b b s in c s  k ir á ly f i .

Magyar népmese 3 felvonásban, 6 képben. Irta: 
Bened k Elek.
Személyek:

Mirkó Balassa Királyné Hunyadi M.
Többsincs Tapolczai Habakuk Gyöngyi
Bakarasznyi Szerémy Ráki Haraszthy
Miklós Fenyvesi Gyöngyvirág Nógrádi

Este:
O sz tr ig á s  M ic i.

Bohózat 3 felv. Irta: Feydeau. Fordította: Béldi Izor. 
Személyek:

Petypon Hegedűs Corignon Tapolczai
Gábriellé Nikó L. Montgicourt Gyöngyi
Tábornok Szathmáry Marollier Bárdi
Ölemen tinó Almási L. Virettené Makróczvné
Osztr. Mici Delli E. Báróné Bálint R.

Kezdete 7Vt órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Szerda, december 27-én
T r a n s r a a l .

Irta György Aladár.
Ezt követi;

U ta z á s  a  S z e n t  fö ld ö n .
Irta Erődi Béla, 100 vet. képnél.

Este */28-kor.

A Kőbányai Királysörfőző
Góliát Maláta-Kávéja

a legtáplalóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves

Géliát Malátasör,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benedict bécsi egyetemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min­
denki sikerrel haiznál.

A Góliát Maláta-Kávé
minden más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

LA.VDAFER IGXÁC és FIAI 
budapesti nagykereskedő cég vezórképviselőnél. 

A G ó liá t M a lá ta sö r
megrendelhető: a Köbanyai Királysőrfözö 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapesten, VII., Kertész-utca 30.

O sztrák-m agyar

A.cetylén-Tá,rsa,ság
■ In t  ■ ■ •vétk eiét

á sta ,e s t, VII., ErzoóboVkörut 50 Becs I.. Wlpplingerstr. 
22. és I., Tiafsr Grabsn 2 Í - 2 8 .

A c e ty lé n v ilá g itá s i
.e lcp ek et létesít szállodák, vendéglők, ká.óházak, 
rillák. községek, városok stb. részére. Gázfejlesztő 
(ószülékeink az eddigieket mind fölülmúlják és a 
fázt teljesen megtisztítják, úgy hogy az égésnél füst, 
ártalmas gőzök ás bűz nem kehtkeznok. Reöbanas 
mjMto ki vas tárva. K ápvlaelők m inden h ely

■ágkén k ereste tn ek .

Elite-szélló TnBX~<~».
Az újkor igényeinek megfelelően elegánsan berendezve. Mérsékelt szobaárak, 
v il la m o s  v i 'á g i t i s .  f ü r d ő k  n házba-i. T'-lef-n. W la n d l A l b e r t é i t :

BMB A  n ő i s z é p s é g  B S 9
elérésére , tö k é le tesítésére  é s  fenntartására legkitűnőbb a

M A R G I T - C R É M E ,
m eiv vegytiszta , zsírm entes é s  teljest n ártalm atlan. 

E z e n  világh írű  arvkonőcs pár nap a latt e t  ollt szep'át, 
m jfo ltot, pa tanáat. bó iatkát (m ltesaer), ráatokat é s  min­

den bár bajt.
Nagy tér é it  1 fr t, k icsi 50 kr., M argit-llölgvpor 00 kr. Mar­
id'-szappan 35 r M areit-fngpép OH kr., M argll-avcz-11 6> k i . 
K éssiti é s  postán utón é te lle l, vagy  a pénz e lőzetes bekül­
dést) után k tíld i:  FÖLDES KELEMEN gyrtgyazeiész Aradon

Somossy Mulató
(.V agy m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
M a  3 - ik  v e n d é g j á té k  a  B u d a p e s te n  

k e d v e l t  p á r d a lo s o k n a k

K atzer K ároly  és neje
GeisSer Anna

d ijk o s z o r u z o t t  p á r d a lo so k .

THE 3 WOBTLEY
a  le g jo b b  lé g to r n á s z o k

és 14 elsőrangú művészek 
fe llépte.

Jegyek elővételi dij nélkül válthatók a nappali 
pénztárnál és Weisz A na.y. szivartozsde 

IV., Károly köiut 26. szám.

Finom  Kunt, Törköly, Sxilró- 
riu m , Ecet és finom  L ikőrök
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható híres kivonataimmal.
K e s e l e a i  I t o n y v  4s» a r l a p  I n g y e n .

W a t te r ic h  A . Do í? « y * Et” ’#.
10 arany érem o Alapttatott 1869.

I Az első üzlet e szakmában Ma yarors^ágban. W  
Cikkek * borkezeléshez. — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sörmérökészülekek lég- vagy szénsav nyo­

massa!. — A világnak legjobb sórszivattyui.

Legalkalmasabb és egszebb

ajándékok njévre.
Fuvolák 4, 5, 6, 8, 10 írt s feljebb. 
Klarinétok 4, 5, 6, 7 8 írt s feljebb. 
Hegedűk 3, 4, 6, 6, 7, 8 ír. a fo jobb. 
Gordonkák (oollok) 12, 16, 20 forint és 

feljebb.
imbalmók erőteljes, csengő hanggal 35— 
600 írtig.

Steruberg Ármin és Testv
cs. és kir. udvari

h a n g s z e r g y á r o s o k  K e r e p e s i - u t  3 5 .
Külön zongoratermek Kossuth Lajos-n 22., (Kára’y- 
kiírat sarkam Zen-palota. Kepes .árjegyzék (minden 
cikkről külön) ingyen kuid-tik, de megnevez ndő. 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Melyik so rso lási la p o t 
já rassam ?

azt, a melvik a legtöbbet 
nyújtja. Mit nyújt a Hite­
les M rk u r?

1. A sorsjegy-tulajdonost 
nem érdeklő pénzügyi cik­
kek helyett érd'*k»-s köz­
leményeket taralmaz.
2. Előfizetői közösen 50 

drb jósziv-sorsjegy nyere­
ményeire játszanak in­

gyen, 'a  a ámokat a .Hi­
teles Me kur“ közli), az. 
esetleges nyereményt az 
előfizetők kapják.
3. A .Hiteles Merkúr* 

navy elterjedtségéné lóg. 
va a legtöbbet nyújthatja 
ezért a lóg olcsóbb és leg­
megbízhatóbb sorsolási

lap.
A kik most előfizetnek, a lapot ez évben ingyen kapják 

Mutatványszámot küldünk.
H ite le * *  51 e v lc iir

Cím: B uda e s i ,  F a re n c te k  te re  6.
E g é a z  ö v r e  c s u k  I F o r in t .

a

’  Ú r i  H ave lock
7 írttól,

N ői H ave lock
9 írttól,

F iú  H ave lock
4 írttól,

L e á n y  H ave lock
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  csak

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

BECS,
IX.,Wahringerstraiíe 48.

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring- 
club "8 s amos kerékpár- 

egylet stb. szallito.a.
L Ó D É N ’X ’1'1".!- 

L O D E N m<’nc8lkoff 12.—

L Ó D É N “ -'T  
L O D £N " " ,"“‘*
L Ó D É N ' 
L Ó D É N , 
L Ó D É N e 
L Ó D É N  
L Ó D É N ’ 
L Ó D É N ’ 
L Ó D É N ,
L Ó D É N , 
L Ó D É N ' 
L Ó D É N "  
L Ó D É N ’
L Ó D É N  
L Ó D É N ' 
L Ó D É N '
L Ó D É N „ 
L Ó D É N "
L Ó D É N „ 
L Ó D É N *
L Ó D É N J  
L Ó D É N ’ 
L Ó D É N , 
L Ó D É N , 
L Ó D É N ”
L C D E N ■
L Ó D É N  le lö ltő  10.—

L Ó D É N  zekekabAt 7—  
vBiam m i minden ei/ou d o lh atő  
ruhadarab m indrinític lAjta o- 
dauböi a leh ető  letrolcaObb 
□ ,-,fr.vbániórak m oile’ t ; m inden  
Icntnnvezeti cikk lobb minö- 
•4 ? h en  if> é m inden  árválto- 
z.vtban Készletben tartatik . — 
Minták k én e - »riesrjriekkel in- 
iy .-n  é s  b rm antve. — V idéki 
m eg eod eléerk  » u-giobbHn «l- 
in téz te ib e1'. Nemtvtsud ikadAly- 
tál nul k icseréltetik  va^y a 

te ljes  öaaxeg v ias/aodatik . 

J u s t i t z  I .p o p o b i, 
lódén  ruha- sp ec ia lista . 

Becs, IX., Wáhr ngerstr. 48
Hivatalnok nadrag, szür­

ke, tricot .............. 5.50
Hivatalnok zubb ny ál- 

lamzold ............_  7.—
T rnanadrág, drap, 

tricot ................ _  5.50
D'juble-halókabát ... 7.—

töuy
m olnár-öl­

töny

Híltö-öltönj
ölVt'oy na.

12.—

1 0 . -

12.—

lom iu.ai-
donosok-
uak 1 2 .-

Ordv82-öl-
Wny 16.—

erdőkerü­
lőnek 10—

▼IharjralJér 5.—

gam i-snl 2.50
vlu  rkö-

peny 6.—
kerékpáros

gailer 6—
ő re i*  sap­

karaj
m inden
sz in ten 10—

i«ko:a*ol-
tönv 8.50

tsko,a-kö-
pony 4—

flu-öltöny 5—
flu lel őda

bát 5—

url ö ltön y  12__
aucro és

m ell ny R—
radaezö t 16—
bopvi kabÁt7.50
vadászka-

bat ».—

köpeny 12—

Iroda kabát 5—
oad átf

h ossza 5—
ntádrA?

rövid 4.50

5 5 ^ Z

É rté k p a p ír
üzlet“

írták Berger Mór és Már­
kus Sándor. Voaórfona 
minden értékpapír ügylet 
nél. Különösen sors- 
jegvtulajdonoaoknak nél- 
kulözhetlen. Péni- és ér­
tékpapír kezelőknok ve­
zérfonala. Ara 1 Ót 50 kr 

Megrendelhető a 
. l t u d a p e s t i  Á'apló* 

kiadóhivatalában,

Arany- és ezüstáru-gyár | )
és  v e rd e - in té z e t .

Rubin A. és Fia
BUDAPEST.

G y k r i
Vili., N ém et-u tca  0.

T e le fo n  5 6 - 0 0 .
I r o d a  e l A r u a l t i s  j 

Vili , E sterházy-utca 2 0 .
T e le fo n  5 7 —0 2 .

OV” Saját kéozitm én yil £ jg  
sima és mintázott ovőkészletek, tálcák, 
kenyérkosarak, gyümölcstartók, girandolok. 
gyertyatartók, service-ok, toilette-ok, ver 
senydijak, koszorúk, érmek, mindennemű 
egyházi tárgyak stb mindennemű ki­

vitelben.
I ' í a f í . v h n n i  á r o k .  

la  k á s o k  é s  n jjá -a ln k ltások  sa já t k ö ltségen
eszközöltetnek.

F 0L1ES P.APRICE
E r e d e t i! !  M a  l ' jd o n s á g ü

D cr A u sliilfsg areo n
énekes bohózat Leitner H -tói. Zenéje Kuoch A.-tól,

S z e m é ly e k :
Max Silbermann ... .................— Rótt ur
Paula, seine Gattin ...........  — Rück kisasszony
VVitwe Blum. ihro M utter...........W**iss assz.
Dawid Lueger ... — ...........Schönberg ur
Scblesinger ........................... — Steinhardt ur
Kosa. Bemer Frau . . . ____ ... Schindler aisz.
Dr. Korsodi, A rz t...........  — ...  Pfeiffer ur

................ _  _ ... Dwurski kisassz.
Brautjungfern — — Steiger „

.......................... ... Lengyel „
.............................. ....Jau iu s ur

K ranzelberren...........P eterd i ur
................... .... _ Echten ur

Juan, Aushilfskellner — — — Fürst ur 
Marii*, Stub< ninád — ... Junirwirth k. a.

Történik Silbermann lakásán esküvője napión. 
1 0  é r a k o r  E lő z ő le g  1O ó r a k o r  

S z e n z á c ió s  ú j d o n s á g !

E gy  k aram b o l okai.
Eredeti magyar bohózat, a vasúti életből. Irta egy 

forgalmista.

, , E i n  G h a m c r "
E r k é ly  in c o g n ito  p á h o ly o k .  

K áitüuő k o n y h a  á s  i t a lo k .  — M é r s é ­
k e l t  á r a k .

i» r  ix u r c u u  
Bertha J 
Emma > 
Magda ) 
Si.iger ) 
Blau > 
Steiner I

H e r c e g  ’f le t t e r n ic n - r e ie
k ö ii ig s w a r t i

Sticfídrd-forrás.
A v tág lenkitünöbb asztali vize!

Feltűnő gyógt hatású em észt'si z ivaroknál, úgy­
szintén a légcső és húgyhólyag idült burutos bán-

latinainál.
Magyarországi tö rak tár ésiroda:

■B udapest, V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  9 .  sz .

I A  le g d iv a to s a b b  é s  le g e le g á n s a b b  sze re ss-  
• s z ió , b a r o k k , e tn p i te .  a n g o l  é s  ó -n é m e t sza», en ip i 

Io n -, » b é d ,ö^, b ö lö -

kizúrólag mükészitéaü minőségekben nálunk nagy 
választékban logjutányosabb árakban kaphatók. 
Vidéki rendelményok vászonban és rekeszekben 
csomagoltatnak. Butortömb 1 írtért bórmentve 

kapható.

Szabó Ferenc és T ársa
m tiö u tó  r - ip a r o s o k

llin la p m t, h 'erepetil-at 12. sx.



3S í» . szám. Budapoet, szerda BUDAPESTI BAFLÖ 1899. december 27. II
kézzel csom ózott

(S M Y R N A )
legfinomabb gyapjú anyagából 

valódi növényi festékeit a
Honi ipar legBagasabh vívmánya.. . r  “  a X 1 a ZZ aawaii ívgpiuguouuv «11 uiuiij u.

T oro n tá li s z o n y e g g y á r  ré sz v é n y -tá rsa sá g .
F ő ra k tá ra '.  B U D A P E S T , VI. k é r . ,  A n d rá s s y -u t  4 .  

f Cg g ö x y ö k , I l o n o k ,  i h v a .v t a k a r o k  (H á z i  i p a r ) p o k r ó c o k stb.

R i t k a  a lk a lo m
(inig a készlet tart:)

AtlSWDl LííltOl
4 rész, 2 kötőiben. 16 fst 

helyett 6frt
Kapható a „BUDATESTI 
NAPLÓ' kiadóhivatalá­
ban, JÓZ6cf-körut 18. sz.

Titkos hetpffséírek ellen
25 én, részben katonaorvosi (a bécsi és buda­
pesti katonakórházakban), részben majánorvus 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

Di KAJDAGSY,
t. cs. és k. ezredorvos.

E le c t r o th e r a p ía i  re n d e lő  in té z e te
Bndapest. Vicl-körat 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugvcsőfolyásokat, bujakó­
ros sebeket, syphilist, az önlertőatetés utóbajait

Elgyengiilt fé r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel­

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-KSassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs­
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége­
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be­
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre­
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy­
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
.Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset-

’eg  <rrógvszerokről is gondoskodva 'esz

L IN Ó L E U M  egész 
helyiségek  pad ló zá sá ra , 
Linóleum -szőnyeg, 
Linóleum -fu tó

az egészségügyileg legjobbnak elis­
mert, legolcsóbb és legtartósabb padló­

fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 
dékmentes és tartésabb, mint bármely más padlózat.

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u tc a  12. s z á m .

R a d ic a lis  g y ó g y u lá s t n y ú j t

Ideg- és nemi betegségek
ellen

Dr' Mitzger-féle
in té z e t

mintaszerű gyógytermeiben  
alkalmazott korszakalkotó

Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono­
rárium teljes gyógyulás után

is fizethető.
HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI

INTÉZET NYITVA 
B u d a p e s t,

V I. k é r., T eréz-kö ru t 4 4 .  I. em elet
d. e. 9—1-ig. d. u. 2—7-ig.

Lovolekro díjmentesen válaszoltatik. Prospectus

HEltö féle Wíeidinger-kalyhaK.
A feltaláló dr. MJdlnger tanár által kizárólag jogostott

HEIMH., BUDAPEST és BECS, 
cs. és k l r .  u d v . s z á ll ító .

Kitűnő hírnevű es. és kir. kiz. szabad. 
______ kály háink

M EID1NCER OFEN

a r e d e t l h e n  c » n k 1 «  f l « l e « f ln > < b » n
B u d a p e s t e n ,  T ü  n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

R e u m a -s z e s z "
orvos i te k in  é lye k  Á ltal k i t . elis. ktilszer. B ám ulatos g yo rs és 
b / t o s  ha'A«u, a lest bárm inem ű fá jd a lm a i, u. m . r e u m a ,  
c n i i z ,  I s e h la a .  k ö m é n y ,  bzttffirntdM , n zn rd N , n jr l l la lA a  
síb . ellen t'«»s- é a  l e j l ú j r t a l  5  p e r c  a l a t t  in « * ic* zU n tet. 
I ü veg  ár I k u r o u a ,  e r ő s e b b  ü v e g  á r a  2  k o r o n a  4 0  
f i l l é r .  K apható  a lő v áro s cs v id é k  összes g y ó g y  tárai Dán, úgy­
szin tén  a készítő

W idder Gyula gyógyszerésznél
S.-A.-Ujhely.

Főraktár: Török József gyógytz. urnái Budapest, 
Király-utca 12. sz. és dr. Egger-féle gyógyszertár a 

.N  dór*-hoz.

9 9

[ i í ]  [ 1 1

Chrysantéheme
asszonyság,

Ir ta :
P ie r r e  JLoti.
Francia eredetiből fordí­

totta
í r j .  LÓMAT

s Am i o r v e
Á ra  I r r t  30  hr.

Megrendelhető:
a Budapesti % tpl

kiadóh. aulában

¥ ]  l ^ n j ^ j  L z i l í ^ ]  I S l U ^ l  ®

L eg szeb b  Leg jo b b  L egolcsóbb

P A F ta F A F h a  l ’ AB’ u,

6 ásván a) haté vaságy I 
m a irae ra l 10.—
4 rb  rouge paptaa 1.70

, caenm ir paplan 2 .M  
.  aatln cár hm i panlao 8.60 
„ atlasz ra c h m lrp a p ia n  4.H0 
.  atlasz selyem paplan  7.60 
,  fodronaü. aely. t-aplan 12.—
.  )ó v asion  Agyiepadó 

varra* o - ltü l
drb )ó v A «on  ohiflon pap­
lan Isnedő

drb flanel takard pokróc 1A0 
drb tó ló pokróc 1-®°

Ö IC H N E K  J Á N O S  és T Á B S A

__ I sodrony a ry o o lá i  
1 ten g erim  fe jv á a ju x  
1 levnrott szalm azsák U S
1 .  m ai rác 8JtO
1 Crtnda A/rtque m alráe 4.M 
1 tóazór . 14.—
1 páruásstt m gw nyoe a U  

Ac 1 A -
1 nagy aaoPa szőnyeg JOQflae A5J 
I ablak túrna függöny I M
I bonra! Lg-nerltA Oű
F vtóssónyeg  aaHsmnM M  *  
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SORSJÁTÉK
• budapesti p o lik lin ik a i egyesület (kórház) javára .

F S n y e re m é n y
"XiXiXiXt 1 0 0 ,0 0 0  k o r o n a  é r t é k t á r g y  .T X ltX

5 nyerem én y á 30 OOO korona értéktárgy  stb.

a m e l y e k  k í v á n a t r a  Z O ’ o l e v o n á s s a l  k é s z p é n z b e n  is  k i f i z e t t e t n e k .  
Kétségkívül a legolcsóbb és legcélszerűbb

k a rá c s o n y i a já n d é k
nyerhető egy sorsjegygyei

I te o r  o n á  é  r  t .
Minden sorsjegy mind a hat hozáson utánfizetés nélkül játszik s így 

egyetlen egy sorsjegygyol R főnyereményt is meg lehet ütni.
Első húzás visszavonhatlanul m ar 1909. jan . 4 -é n  lesz.

Sorsjegyek kaphatók a nagy

JÓTÉKONYSÁG) SORSJÁTÉK
kezességénél, a Budapesti Poliklinikai Egyesülőt (kórháza) 

javára, Budapest, Kossuth Lajos-utca 1., továbbá az 
összes bankok, váltóházak, postaliivutalokban, 

a m. tir. államvasutak szoméiypénztárai- 
nál és minden dohánytözsdében.

pap la n , matrAe kA rp ltoaant gyárosok, aaónyec, fflggóay. 
agy- es aaata itoritó  atb nagy *A1 aaztévban

B u d a p e s t ,  f i i .  k r r ^  E n d b e ^ k ó r u l  2 0 .  i 
A rjs gy aé ks t k ívá n atra  lugyao <* berm sntva kd ldU a k .

A rc -s z ö r
e l le n

a LOLA-szörirtó-keflocs

T ö rv é n v ile g  vé dve

a légcsődAlatosabb ég legkitűnőbb  ezer, m in thogy e kenőbe 
m á r 1O n ap i b a s z n á h t után a h ö lgyekné l a n n y im  k e lle ­
m etlen a rrea ó rt alapoaao gyökerektől m indenkorra  a ltáve - 
l l f j * .  le l j- te n  ái t alm ai lan es a legcsekélyebb ay o n o t s- m 
hagyja hátra . H asznála ti u tasítás m e llé ke lve van  l tégely  
3 f r l  50 k r . — V id é k i m egrendel le k e t  d is zk ré te n  után

vé te lle l eszközöl

SCHMIDEK I. Epést, VII., Nyár ntea ISp.

’V é r t f y ó g y w w y n i .

Uj gyógymód!
N a p ró l n a p ra  le g jo b b  e lis m e ré s ­

n e k  és e lte r je d é s n e k  ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb ré g i b e te g s é g e k  is 

meggyógyithatók

Dr. Kovács J.
egyet, orveelr. h im op itt rendeli Intézetében

B u d a p e s t ,
V. kér., Váci-körut 18.

az általa feltalált uj gyógym ód által.
A hámopatia-vérgyógyátzat fölQlmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthma, szív- és 
gyomorbántalmaknál, sánkórság, kötlvény és 
bólyagbántalinaknál, súlyos idegba sk imig- 
rftne, álmatlanság, szédülés, hysteria és neu- 
rastheniai, makacs vér- ét börbántalraaknal 

Egyetlen és legbiztosabb védelem: szél- 
hiiiles. kezdődő vakságét elmezavar ellen. .Meg­
hívásra beteget látogat (vidékén is).

Rendelét: • — l-Ig és S— 7-ig. msssn

Iá b ljazo tt levélre válaszol.



B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. december 27. 3 5 0 .  szám;

í Minden «zó e g y w e r i b eiktatta* petit 
betűkből £ kr. Cimmel altatott hir­
detésekért külön 30 kr. kincatiri 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDET világositást akiadóhivatal: Józsof- 
körut 18. szám.

Levélben tudakozódik* in«en  *dunk Writafoaitirt. csak a vilaszr* eziikséees bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HIRDl Tl SEK 

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részér©

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut IS .,

raiamiat a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, Terét-kör-
ut é s  Podm aniczky-utca  
sarok.

H á z v e z e tő n ő ,
a ki egyszersmind ko- 
morna, kerestetik. Cim a 
kiadóhivatalban. 2692

E g y  j ő  fo r g a lm ú
dohánytőzsde kerestetik 
megvételre. Átírás a vevő 
dolga. Közvetítők kizárva. 
Ajánlatok .W  J." jeligé­
vel a kiadóhivatalba ké­
retnek. 2687

Ncmecsek-féle tőzsde 
tőu-tér.

Pe-

T ő z s d é n e k
alkalmas helyiséget kere­

sek kibérlés céljából. 
Ajánlatot kérek „Tőzsde"
jelige alatt e laphoz.

Benda Józsefné, Andrássv-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy - 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

O v a d é k k é p e s
27 óves fiatal ember 200— 
300 forint óvadékkal al­
kalmazást keres mint nap­
pali pénztáros vagy pénz­
beszedő. Cim a kiadóban.

5388

Ch ev i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a g y  f e k e t o  
16 f r  t, L ó d é n  öl­
t ö n y  m in d en  s z i n- 
b o n  15 fr t.  T é l i  k a ­
b á t  16 f r t ,  H a v e -  
1 o k e g ész  g a l l é r ­
r a l  8 fr t ,  m i n d o n

t i s z t a  g y a p o t .

R o th b e rE e r  Ja ka b
c s. é s k i r. u d- 

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV .,

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k i c s e r é l ­
t e t n e k  és a ló  g m a­
g a s a b b  á r b a n  b e ­

s z á m í t t a t n a k .

K O S I

L e g s z e b b .
l e g o t c S 'O o b

" B A 3 A K  .

kaphatók ,

■ B útorozott
la k á s t ,

k ő t  s z o b á t , k o n y ­
h á t k e r e s  e g y  e l ő ­
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
t a v a s z ig  B u d a p e s ­
t e n  a k a r  m a r a d n i .  
A j á n la t o k  a B u d a ­
p e s t i  X a p ló  k ia d ó -  
h iv a ta lá b a  k é r e t ­
n e k  „ B ú t o r o z o t t  
lak ás'*  e lm e n .  -067

Deutscn Miksáne, Andrássy-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében- 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld 
utca 1.

Jakab, Király-

t g y v é d  j e l ö l t
tételes szigorlattal délelőt- 

tökre ügyvédi irodába 
ajánlkozik. Cim a kiadó­
hivatalban. 2696

F e b r u á r  1 5 .
Vénusz 1 Megtaláltad Ap- 
polót ? Szivem sir ? Lel­
kem kaczag a fordulaton. 
Elvesztett szerelmemet 
nem sajnálom úgy, mint 
az elvesztett barátságot. 
Bízom Istenben, hogy erős 
akarattal lekiizdhetem 

ezen csapást és veszély 
nélkül nézhetek szeme­
idbe. Addig ha csak le­
het, kerülni foglak, mert 
már nem szeretnék Ap- 
polónak az utódja lcuci.

5459

F u v o la  le c k é t
ad este 1/s7-től kezdve, 
végzett conservatorista és 
volt katonazenekari fuvo­
lás. Cim a kiadóhivatal­
ban. 2683

Irásmunkát
leírásra és sokszoro­

sításra elvállal a 
„SMITH PREMIER" 
Írógépek vezérképvise- 

losége:
W O L L Á K  és Tsa. 

BUDAPEST,
Andrássy-ut 45. 

Telefon. Telefon.

M e n n y i
mondanom való volna, de 
ki tud ilyenkor beszélni. 
A közelgő ünnepek ko­
moly hangulatban fognak 
találni és én csak ismé­
telhetem, hogy végtelenül 
szeret a te kis Mindened.

5456

G ő z m a lo m
bérőrlésre és elárusitási 
lisztre berendezve (3 hen­
ger és 2 pár kővel) Dél- 
magyarország egyik na­
gyobb mezővárosában a 
tulajdonosok elválása 

miatt kedvező feltételek 
mellett eladó. Bővebb tu­
dósítást ad: a pészaki 
szeszgyár irodája Temes­
vár, Corouini-tér 6. 5435

O k le v e le s
tanítónő, ki a ti elemi 
osztályt német nyelven 
tanítani képes, két 10—12 
éves leányhoz vidéki vá­
rosba kerestetik. . 5426
Cim a kidóban.

Neyelőnőket
észak-és dél némethonia­
kat zene és nyelvismeret­
tel, vagya nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokaí, 
óvónőket, idegen nyelv­
mesternőket lelkiismerete­
sen ajánlok, magyar ok­
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szeghetné S. Lulza 
Budapest, VI. kor., Des- 
Dewffy-utca 22. az. I. em

'Brazíliai rum 
Cuba rum 
Jamaikai rum fi­
nom 5.—

Jamaikai rumigon 
finom 6.95

Jamaikai rum leg­
finomabb 7.25

Ananas rum angol 10.— 
Fejedelmi rum 3 
koronás 15.—

, Cognac 3 csillagos 6.25 
1 postaládában 2 nagy 
üveg finom Jamaikai rum 
ós egy 1 » kilós doboz 
csász. kev. tea. összesen 
4  frt. U g y a n ily e n  láda 
legeslegfinomabb minő­
ségben 6 f r t  50 k r ’/a 
kiló dessert-teakonyérrel 
együtt minden láda 1 írt­

tal drágább.
Vidékre, mindent fagy­
mentesen, ingyen csoma­
golva küld utánvét mel-

b tt 1'
P I N T É R  G Y U L A

csász. és kir. udvari 
fűszer- és csemege-szállító.

Bpcst, Kecskeméti-u. 15.

MUZEUM KÖRÚT-Í9. 
ésKEREFESi ÚT 8 

K

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy-féle pomete- 
ücukorkát.

V essü n k  bárm ely  -zálogház álta
k iá llíto tt

zálogcetí ulát
©Finnyásabb árban, m egvol. 
Hziiu törött, v a g y  rég i arany, 

ezü st é s  eg y éb  ékszer- 
árukat, e se t leg csek é ly  munkadij 
d íizeté jee l újra is  becserélünk

r é s z i ,  e  í  r  e
is  ig e n  ju tán yosán  elá ll

F u c h s  és T á r s a
1873. óta lé tező  ékszerész

B U D A P E S T ,
Erzsébet-körut 17. szám. 

X. em ele t .
D ú s v á la szték  m indennem ű

arany, ezüst é s  drága-kövekből

V ő s ü ln i
szeretne egy fiatal keres­
kedő, ki elég csinos és 
>0.000 forint tiszta va­
gyona van. Ismeretség 
hiányában ez utón sze­

retne megismerkedni 
ívagv más által megis­
mertetni! egy oly csinos 
leánynyal, kinek legalább 
6000 forint hozománya 
lesz. Leveleket „Alföldi" 
alatt kér a kiadóba. 5454

S ü tö d e
Szegeden, legélénkebb he­
lyen betegség miatt bár­
milyen föltétellel azon­
nal átvehető. Cim a ki­
adóhivatalban. 9409

K o r o n a  é r t é k
„korona fillér", .kor. fill." 
Kronenwábrung kapható 
Bienenstock Lipót és fiá­
nál bélyegzőgyár. Buda­
pest. Deák Ferenc-utca 
17. Darabja t korona.

E R F V Y I - f é l e
javított fiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne­
héz légzés, hurutos bán- 
talmak ellen* 8929

E ls ő  b u d a p e s t i

K á v é m a g a z in
szétküldési osztályaS ' A

3 0 0 0  fo r in t
pénzkölcsönt keresek kellő 
oiztositékra 10 évi lefize­
tésre. Cim a kiadóhiva­
talba. 6458

Ivámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges bcküldésé-

Z álogházi
cédulákat veszek.
Eladok

13 latos ezüst evőkészle­
teket, grammja 5 kr.. gi- 
randolokat, gyertyatartó­
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evokészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá­

laszték mindennemű 
ezüst müöt’*ös tárgyak­
ban, arany ferfilancok kő- 
lóggőval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, túl a remon­

toir órák 6 f r t  
Grünberirer Arinin 

Béla
örökösei Budapesten,

IV„ Városhaz-tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér­
mentve és ingyen.

E g y  t ó tu l  tu d ó
gyakorlott ügyvédjelölt 
azonnal alkalmazást nyer­
het. A címet megmondja 
a kiadóhivatal. 5455

vei
Kuba 6.50
Mocca 6.50

kg- J á v a 6.50
kg- Gyöngy ti. 50

f in t o r .
Faragott hálószoba, ebéd­
lő krodenc, dívány, asz­
tal, szék olcsón eladó. 
Dohány-utca 45. ajtó 1.

5457

kg. Csász. kev. tea 150 
i/t kg. Karaván tea 1.40 
1/4 kg. Törmelék te a —.90

Bélák István
BUDAPEST, 

VIL.Rottenbiller-u 4.

ez  a le g jo b b  a 
gyomornak

Egészségesek és gyo- 
morbetegek, fölnőttek 
meg gyerinekok csak 
ezt a készítményt hasz­
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
omésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb­

dobozzal ós kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egyszerű 
tartalék­
doboz . — frt 8 5  kr.

Főraktár:
LUX MIHÁLY
drogua. vegyi- és illat- 

szcriizletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható még: Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Kcrpel Vilmos I.ipót- 
köruti gyógy tárában, 

Neruda Nándor,Molnár 
ésMoser.Potrovits Mik­

lós drognistéknál.

E le g á n s a n
és kényelmesen butoro-
zott két ablakos t i s z ta

killönbojáratu szoba
uraknak vagy nolgyeknok
jan. 1-re kiadó. Cim a ki­
adóhivatalban.

P é n z b e s z e d ő ,
felvigyázó valami gyár­

ban kppus, házmester, 
házfelügyelő, raktárnok, 
írnok vagy bármily fog- 
lalkozás keresek. Cim ki­
adóhivatalba. 2697

Szepességi kárpáti 
fcnyőborovicska, 

valódi, legfinomabb minő­
ségű, kis üstben égetett, 
állott régi, egyike a leg­
egészségesebb italoknak, 
kitűnő szer gyomorbaj ol­
lón, hatuatós étvágyger­
jesztő, a vesék működé­
sére szerfelett kedvező 
hatású. 5 kg. palackban 

bérmentvs, utánvétel 
mellett 3 frt 75 kr. fia- 
novszky Gusztáv fenyőbo- 
rovicska-termelő, Szepes-
Szombat (Szepesmogye.)

aracsonyi es 
njévi ajm

kaphatók Budapest, IV. k.
Károly-körut 26. sz.. LÓWY 
PAULA az „arany forrás“- 
hoz címzett óra- és ékszer- 

kereskedesében:
Nikkel-rém ontoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nik­
kel remontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst remontoir órák 
4 frt 50. Tula remontoir 
órák dupla fedelű 6 frt 90.
Tallérozott órák 4 frt 75*
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi remontoir órák 1 7|M l 
60. 14 kárát arany fülbe­
valók 1.80. 14 kárát tö-l 
mör aranygyűrűk 2 frt 75.
N yak láncok ,csinos szivek,

6, ébresztőórák iz-
léses kivitelben olcsón i dobot ára s körött, 
számíttatnak. Vidéki meg- Kapható
Dizások pontosan cszkö- minden gyógyszertárakban 
zöltetnek. Minden óráért Főraktár Budapesten: Városi

3 évi jótállás. • gyógyszertár. Váru*haztér

______________________

Grötzner - féle 
Tarolin capsalák.

Specificum:

V A L

A i TWT 2 a nélkül, hogy a gyŐ4 
'***** keret el kellene távolitanij

szájpadlással s a nélkül is (hídmunka.) Fog. 
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j 
Igon tartós fogtömés. — F o g k o r o n á lc  
gyökerekre illesztetnek, melyek a szájpad­

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I>r. KELTTEL,®.

Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

di francia különlegessé­
gek (gumm: és haihólyag,
úgyszintén összes női
óvszerek) F. Berguerand
tűs legnirnevesebb pá­
risi gyárostóllegelőn,vö- . 
sebben beszerezhetők:
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST.
VII., Erzsébet-körut 50

R é sz le te ik  ’pás á rjegy ­
zék  ing,vi n. zárt boritékbnn. 

Ezen h ird etés  b ekü ldése
• s e té n ' ’ o , r  gsdmény.

Kivágatott: a ..Budapesti 
Naptó'-ból.

&  C s i l l a g  t e a

á *  Li‘M

Titkos betegségek j
. _ gyógyítására e i cd» Ha •  leg jobban  aján lható  szám os ű  
H é v en  át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a p a s z t a la t a i  alapján. K

| ö r .  FA B IN Y 8 * M

>í v. kórházi orvos, specialista M
K n a g y i t  legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fé r f ia k n á l - -  
H é s  n ő k n é l :  h u g -y c s o ío ly á s t .  h ó ly a g b a jo k a t ,  b ó ja - U  
H k ó ro s  sobfcket. s y p h llls t ,  ennek k ö v o tk e z m é n y e lt , M 
M m a k a cs b o r b a jo k a t  é s  az ö n f e r t o z é s b o l  taruadt H 

I d e g b e t e g s é g e k e t
K M o g le p ö a z  e r e d n i u y  ié r ü u i  g y e n g e s é g n é l  ( im p o -M
□  te n tln )  úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél. M
□  Biztos siker folytán a honorárium  utólag is fizethető. U

Levelekre d íjta lanul v á la sz ; k ívánatra gyógyszereit.

£ Lakas: Budapest, Erzsebot-kórut 12. sz., fi
(D o h á n y -u tc a  b á r o k , I .  e m e le t ) .  p

H Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek. M
R e n d e lé s  d é le lő tt  9 —3-lg, e s t e  6--C -lg , £4

f e r x z x i x z x x z x i z z x z z z x x x r x z x i a r z i j

Titkos betegségek szakorvosa
% pyanánt. g yors, a lap os én k én yelm es m ódon b iztos vyó- 
k- gyulAst óhajtó u cn red S k n ek , SO óves i rtutei ■ ■ magón- 

gyakorlati tapaszta lata inál fog v a  legjobban  ajánlható

Dr. CZ1NCZÁR J.
e g y e t e m ,  © r v o s tn d o r

______ k u n i  é s  n ő k n é l  fogla
nélkü l m iudennum U bárm ily rég i kelet

N e m i b e t e e s ő g c l íc t

}
! . , . r

a
l 's l bajokat, buja- In 
edö Idegbajokat, a 
égbib&kut, íovAbbá

K e m i g y e n g e s é g !  á iE a p o tc k a t  S 
j meglopó biztoM  e r e t lm é n y n y e l  g y o r s a n  a legújabb Lz
p  m ódon.

’ 4  Rendelő-intézet: Budapest. VII., Kerepesi-üt 14. sz.I.e. S  
Rendelés: déle lő tt 10—1-ig, délu tán  3 —8-ig. /

j K ülön váróterm ek. Külön be- é s  kijárat.

p  M érsékelt d íjazás. I<evclokro rög tön i vá lasz.

"í úgym int h u gycsó fo ly /tst, hó lyag  • •- 
K kóros seb ek e t, sy p b .lis t ,  rtnfci tó /é -' 0  legm akacsabb  b őrb e teg ség ek e t < - ■

i  .( n rk iltik  he m u ta to t t  n sá in ttiln n  n te g b i th a té ,h i tr le » n  
I k ü isQ n ira t f o ly tá n  e zen  n e y y e d n :á :m l ó ta  f e n n á lló  9 
CifiS , e iu le lő - in tfa - t  n  le p n ie le  iel>l>en a já n lh o tó .  3—
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180 centiméter hosszú 
óriási I.orelcv-hajammal, 
a magam találmányu pu­
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
•g,v etlen szernek ismerték 
el a haj kihullása el'cn, 
a hajnövesztés elősegíté­
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö­
vését ós már rövid hasz­
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttsőget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb

vénkorig.
I tégely ára . I frt, 2 frt, 

3 frt, 5 frt.
P osta i sz é tk ü ld é s  n aponta  
az ö s s z e g  e lő z e te s  b eau l-  
d ese  v a g y  p o s ta i u tk nvét  
m e lle tt  az e g é s z  v lik g b a  a 
gyárb ól, a  h o v a  a z  ö s s z e s  
m e g ren d e lése k  k ü ld en dők .
C s illa g  A nna,
BECS, Seiiergasse 14. sz.

i H endclö in té ze t B u d a p est, A n d r á s s y -u t 24.
h t  O pors m elle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
i h u a g e tő fo ljfá a o k n t fa  a ebeke t, n i  O nfertöatetSa utf>- 

h ii ja i t ,  a z  elfff/enfflU t f f r f ie r ó ,  m a g S m lfa e k , a  b n ja k á r  
j iitiik ré v e tk e zm e n y e it. n ő k n é l f a h f r fa ig á a t ,  b á r m e n n y ir e
I id ü l te k  is . m ia m iu l  m in d a zo n  n ő i h e te y a fg e k e t, m e ­

ly e k n e k  a m a g ta lá ltá é it  e g y ik  f ő o k o tó )a  fa  b b rb e te g a f-
| g e k e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  a zer ln t, b iz to a  f i l te r r e l,  

g y o r s a n  fa  a la p o a a n

ír, Garai Butái
| o r v o s ,  s e b é n s ,  s i r m é s z -  én  R * ( t l6 a a « t  ö o r ,  

a - o l t  o s a s s .  b ír .  o s s t  f ő o r v o s
I R EN D EL: naponta  d . e. 10 órától eg ész  délu tón  4 óid ig , 

pgto 7 ó r ltó . « óráig.
| Díj ír o t t  .. ro 'ck ro  legnstryobb  figyelem m el válaszoltá l!*  

és  g yógyszerek rő l is  gondo k od ra le sz .
Nőknek külön váróterem .

I L’ -V'iiiott ni“.rjrlen‘.  a 'rorzőn^l : I)r. fíAKAI AN1AL- 
nál n iecren d elb e ifl X É P N Z E R i;  C T M  I T A T Ó  im á r a

I 15-lk k iadósban m egje len i) nem i b etegségek  és esek  
I észszerű  gyógyk eze lés-'h ez  cim il k önyv, v o lt  áru 2 irt &u 
I kr.. m o s t  c s a k  9 0  k r . A k önyv jól b ecsom agolva  lesz  
I elk ü ld ve , 1 Irt b ek ü ld ése  m ellett bérm entvs ▼ 8T7 kr- 
1 u tán vét m elle tt. .
I A k ön yv  tartalm a: I. Az ivarszervok  le írása. — H. A nem i 
I é le t  éb red ése . — III. A z önfertóztetés és az éjjeli m agöm- 
I lések . — IV. H ugyosötakár (ir ip p en  é? hugyc8Ó»»ükül®tek.

— V .A  bujakór (s ip h llls) . -  VI. F eh é r fo ly á s .— VII. Kl- 
| g y e n g ü lt  férfiért. — V ili .  NSi m agtalanaké. IX- A:

szervek  m egb eteged ésén ek  fö tén vezö je p rostitueló.
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